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TARA PAMMI

Kærlighed i sigte

Oversat af Birte Kaae

 


Tara Pammi kan ikke huske et øjeblik, hvor hun ikke var helt fortabt i en bog … især en kærlighedsroman, som var betydeligt mere spændende for en teenager end en lærebog i matematik. Det var først nogle år senere, da hun kæmpede med sit 200 siders speciale i et kælderlaboratorium, at det gik op for Tara, hvad hun helst ville foretage sig: Skrive en kærlighedsroman. Hun havde allerede det, der skulle bruges: En vild fantasi og en kærlighed til det skrevne ord. Tara bor i Colorado med den mest samarbejdsvillige ægtemand på hele jorden og to døtre. Hendes mand og døtre er det eneste, som står mellem Tara og et liv som eneboer med kun bøger til selskab.

 


Til den stærkeste kvinde, jeg kender … min mor.
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”Ms. Nelson er her, Nikos.”

Nikos Demakis så på sit Rolex og smilede. Hans lille løgn havde virket. Det var ikke en time siden, han havde fået sin sekretær til at ringe.

”Giv vagten besked på at følge hende op,” sagde han og vendte sig om mod sine gæster igen.

Enhver anden ville nok have følt en antydning af samvittighedsnag over at manipulere situationen sådan. Men ikke Nikos.

Christos, det blev mere og mere uudholdeligt at se søsteren følge efter sin kæreste og forsøge at få Tyler til at huske. Men i stedet for den sædvanlige flygtighed var Nikos begyndt at se noget andet i hendes blik. Han havde åbenbart undervurderet den magt, Tyler havde fået over hende. Bekendtgørelsen af, at de var blevet forlovet, havde påkaldt sig selv deres bedstefars opmærksomhed.

Præcis som Nikos havde forventet, var Savas fremkommet med et ultimatum. Endnu en undskyldning for den gamle tyran til at udskyde at udråbe Nikos til administrerende direktør for Demakis International.

Få styr på det med Venetia, så er firmaet dit, Nikos. Tag hendes bankkonto, hendes dyre bil og hendes tøj fra hende. Lås hende inde. Hun skal nok glemme den knægt igen, når hun begynder at huske, hvordan det føles at være sulten. 

Nikos’ indre knugede sig sammen ved bedstefarens ord.

Men det var på tide at få den charmerende, manipulerende Tyler ud af hendes liv. Og Nikos skulle også nok gøre, hvad han kunne, for at opnå det, men han var alligevel chokeret over Savas’ ord, for han var ikke i tvivl om, at han mente dem.

Hans tanker måtte have afspejlet sig i hans ansigt, for Nina, den langbenede brunette, han plejede at være sammen med, når han var i New York, smuttede ned i den anden ende af lokalet.

”Ms. Nelson vil gerne møde dig i caféen på den anden side af gaden,” hviskede hans sekretær til ham.

”Nej,” vrissede Nikos.

Han ville have mødet overstået så hurtigt som muligt, så han kunne komme tilbage til Athen. Han glædede sig til at se Savas’ reaktion, når han fortalte ham om sin triumf.

Han snuppede en drink fra en forbipasserende tjener og tog en slurk champagne. Den smagte lige så sødt som hans sejr. Han havde lige underskrevet en kontrakt på en milliard dollars med Nathan Ramirez, en fremadstormende entreprenør, ved at give ham eneret til en stribe uudviklet jord på en af de to øer, Demakisfamilien havde ejet i næsten tre århundreder.

Det var en tiltrængt kapitalindsprøjtning i Demakis International uden at miste noget og en chance, Nikos havde ventet længe på. Den sejr kunne Savas ikke ignorere. Hans mål var så tæt på, og han var fyldt med energi.

Men en måneds intense forhandlinger betød også, at han var ved at være helt færdig. Og hans krop hungrede efter sex. Han tog en slurk champagne mere og nikkede til Nina. Ms. Nelson måtte vente.

Netop som de nåede døren til hans personlige suite, fik lyden af latter ude fra gangen ham til at standse.

Han sendte Nina ind i salen igen og gik ud i gangen. Spørgsmålet til sikkerhedsvagten frøs fast på hans læber ved det, han fik at se.

En kvinde stod foroverbøjet og tog sig til maven. Hans høje sikkerhedsvagt, Kane, stod bøjet over hende med dybt bekymret ansigt. Lyset fra loftet fik hendes hår til at stråle som kobber.

Nikos trådte nærmere. ”Kane?”

”Undskyld, mr. Demakis,” svarede Kane og klappede kvinden på ryggen, hvilket var mærkeligt i betragtning af, at han først lige havde mødt hende. ”Lexi kastede et kort blik på elevatoren og nægtede at benytte den.”

Lexi Nelson.

Nikos stirrede på kvindens bøjede hoved. ”Hvad gjorde hun?”

Kane løftede ikke hovedet. ”Hun sagde, at ingen skulle tvinge hende ind i elevatoren. Det var derfor, hun bad dig om at møde hende i caféen.”

Nikos lagde hovedet på skrå og kiggede på elevatoren. Han kom i tanker om noget, han havde læst engang.

Spærret inde i en elevator i 17 timer.

Han blev irriteret på hende, fordi hendes reaktion ikke passede ind i hans kram. ”Gik hun 19 etager op?”

Kane nikkede, og Nikos lagde mærke til, at hans åndedræt var lidt anstrengt. ”Og du gik op ad trappen sammen med hende?”

”Jep. Jeg sagde til hende, at hun ville bryde sammen, inden hun var kommet halvvejs. Jeg mener, se på hende.” Hans blik gled ned over hende med en mærkelig varme. ”Og hun udfordrede mig.”

Kvinden rettede sig op og skubbede til Kane. ”Og jeg var lige ved at slå dig, ikke også?” sagde hun åndeløst. Hun rankede ryggen og rettede på sit tøj.

Lexi Nelson var ikke meget mere end 1,60, og det meste af det var ben. Den bare stribe hud mellem det korte, læggede skørt og de knæhøje læderstøvler var … distraherende.

Hendes skuldre var smalle, hendes bryster små. De store, blå øjne i det ovale ansigt var det eneste træk, som var endnu et blik værd. Munden var lidt for bred til det lille ansigt. Hun smilede stadig til Kane.

Det honninggyldne hår, som var kort i nakken, fik hende sammen med den spinkle skikkelse til at ligne en teenagedreng mere end en voksen kvinde.

Billedet af en amazonkvinde med lange ben, store bryster, iklædt lædertøj og med en bøsse i hånden på hendes krøllede T-shirt fik ham til at kigge en ekstra gang, fordi den kvinde var den diametrale modsætning af kvinden, som havde T-shirten på.

”Vær venlig at eskortere ms. Nelson ind på mit kontor, Kane,” sagde Nikos. Hendes blå blik landede på ham, og hun spærrede øjnene op. ”Du forstyrrer for meget her.” Hendes smil forsvandt, og hun rynkede panden. ”Vent på mit kontor, så kommer jeg om en halv time.”

Han vendte sig ikke om, da han hørte hende gispe.

*

Lexi Nelson klappede i, da Nikos Demakis gik. Han var uforskammet, kort for hovedet og havde en fantastisk bagdel, strøg det gennem hendes hoved. Hun skyndte sig at se op på hans skuldre i stedet.

Hun havde på fornemmelsen, at hun havde irriteret ham på en eller anden måde, men da hun ikke anede hvorfor, marcherede hun bare efter ham.

Hun var gået 19 etager op og havde været lige ved at få et hjerteanfald, men hun ville ikke gå, før hun havde fået at vide, hvordan Tyler havde det. Hun havde tænkt sig at belejre Nikos’ New York-lejlighed hele ugen for at få svar, men så blev hun ringet op af hans sekretær og bedt om at komme hen til ham. I samme øjeblik, hun henvendte sig i receptionen og bad om at tale med mr. Demakis, var hun blevet ført hen til elevatoren.

Hun standsede med et sæt, da hun kom ind i en svagt oplyst stue med vinduer fra gulv til loft og en fantastisk udsigt til Manhattans skyline.

Det var, som om hun var trådt ind i en helt anden verden.

Mens hun så sig omkring, stirrede omkring 10 mænd og kvinder chokeret på hende. Det var, som om hun var et rumvæsen, der var blevet sendt direkte ned til dem fra det ydre rum.

Hun smilede bredt og holdt fast om læderremmen på sin taske.

Det gik op for Nikos Demakis, at hun var fulgt efter ham, og han slap den fantastiske brunette, han var ved at føre ud af lokalet.

”Jeg bad dig om at vente i mit kontor, ms. Nelson.”

Hendes hjerte var for langsomt til at bearbejde hans ord på grund af hans fantastiske udseende. Han var iført et italiensk, skræddersyet jakkesæt, og hans mørkebrune øjne var omkranset af de tykkeste vipper, hun nogensinde havde set. Hun fik en mærkelig fornemmelse i maven.

Nikos Demakis var, uden overdrivelse, den mest fantastiske mand, hun nogensinde havde set. Han var omkring 1,90 og slank med veldefinerede muskler, og han var alt, hvad hun havde drømt febrilsk om de seneste måneder: Hendes rumpirat, den nederdrægtige kaptajn, som havde kidnappet hendes heltinde, ms. Havisham, fast besluttet på at åbne tidsportalen.

Hendes hjerte hamrede, det kløede i hendes fingre efter at tage den kulblyant, hun altid havde med sig. Hun havde lavet så mange skitser af ham, men hun var ikke tilfreds.

En levende version af rumpiraten Spike.

”Undskyld, er du fuld, ms. Nelson?”

Lexi rødmede, da det gik op for hende, at hun havde talt højt. Hans blik fik hende til at gyse. Det var, som om han kunne se lige gennem hendes hud og forstod den mærkelige fornemmelse i hendes indre bedre end hun selv. ”Nej, selvfølgelig ikke. Det var bare …”

”Bare hvad?”

Hun tvang sig til at smile. ”Du mindede mig om en.”

”Hvis du er færdig med at dagdrømme, kan vi tale sammen,” sagde han og pegede på en dør bag hende.

”Du behøver ikke at forlade dit … selskab,” sagde hun og så væk. Hvad havde hun gjort galt? ”Jeg vil bare vide, hvordan Tyler har det.”

Han gjorde et kort kast med hovedet, som fik hans gæster til at gå væk fra hende, selvom de tydeligvis var nysgerrige. ”Ikke her,” sagde han og hviskede noget i brunettens øre, mens han fastholdt hende med blikket. ”Lad os gå ind på mit kontor.”

Lexi slikkede sig om læberne og trådte til side, da han gik forbi hende. Hun så sig omkring. Han kunne næppe gøre hende noget, når hans gæster var lige inde ved siden af. Men hans størrelse, sammen med den uforklarlige foragt i hans blik, fik hende til at frygte det værste. ”Jeg vil bare vide, hvor Tyler er.”

Han gik bare videre. ”Det var ikke nogen anmodning,” sagde han hårdt.

Da det gik op for hende, at hun stirrede på hans bagdel igen, skyndte hun sig at følge efter ham ind på hans kontor, hvorfra der var endnu bedre udsigt over Manhattan. Hun spekulerede på, om hun kunne se den lillebitte lejlighed i Brooklyn, hun delte med sine venner, herfra.

Midt i rummet stod et massivt mahogniskrivebord. Til den ene side var der en siddegruppe med ryggen til den fantastiske udsigt, og til den anden stod en computer, en makulator og en printer.

Han tog sin jakke af og smed den uden videre hen over en læderstol. Den kridhvide skjorte fik ham til at se endnu mere alvorlig ud, større, bredere.

Han åbnede manchetterne og smøgede ærmerne op, så hun kunne se hans mørke hud. Rolexuret på hans håndled glimtede i den dæmpede belysning.

Han lænede sig op ad bordet og strakte de lange ben, hvilket fik bukserne til at stramme om hans lår. ”Jeg bad dig om at vente.”

Lexi så op, rød i hovedet. Hun havde stået og stirret på hans lår. ”Jeg gik 19 etager op for at få nogle få minutter af din tid,” sagde hun og følte sig utilpas under hans indgående blik. For første gang i sit liv ønskede hun, at hun var høj og yndefuld. Sådan havde hun aldrig tænkt før. ”Fortæl mig, hvordan Tyler har det, så smutter jeg igen.”

Han skubbede sig væk fra bordet, og hun forsøgte at lade være med at flytte sig væk som en skræmt fugl. Hans blik gled ned over hende, og hun følte trang til at stryge sig over håret og trække ned i T-shirten.

”Er du lige væltet ud af sengen, ms. Nelson?”

Hun tabte underkæben og stirrede på ham. Den mand var simpelthen så ubehøvlet. ”Ja, jeg lå faktisk og sov efter en nattevagt, da jeg blev ringet op. Så tilgiv, at min påklædning ikke matcher dit dyre kontor.” Af en eller anden grund brød han sig ikke om hende, og det gjorde hende usædvanligt angrebslysten. ”Det er muligt, at du ikke har noget bedre at bruge tiden på end at hygge dig med din kæreste, men jeg har et job. Nogle af os er rent faktisk nødt til at arbejde for at tjene til dagen og vejen.”

Der kom et muntert glimt i hans øjne. ”Tror du da ikke, at jeg arbejder?”

”Din attitude indikerer, at din tid er mere kostbar end min. Du tjener sikkert mere pr. minut end jeg, men min løn betaler for min mad,” sagde hun, chokeret over hvor vred hun blev. ”Jo før, du besvarer mit spørgsmål, desto før slipper du af med mig igen.”

Han trådte nærmere, og Lexis hjerte gav sig til at slå hurtigere. Hun mærkede en duft af hans barbervand og tvang sig til at blive stående. ”Du er her på grund af din dyrebare Tyler. Ingen tvinger dig til noget. Du kan bare vende om og gå ned ad trappen igen, samme vej som du kom. ”

Det var netop, hvad Lexi gerne ville, men det kunne hun ikke. Han anede ikke, hvor meget det havde kostet hende at opsøge ham her i hans kontor. ”Jeg blev ringet op af en, som nægtede at sige sit navn, men fortalte mig, at Tyler har været ude for en bilulykke sammen med din søster.” Måske var det her Nikos Demakis’ reaktion på sin bekymring for søsteren. Måske var han normalt meget mere menneskelig. ”Hvordan har han det? Kom din søster også til skade?”

Han stirrede ned på hende med rynket pande. ”Spørger du til den kvinde, som har stjålet din kæreste gennem …” han vendte sig om og kiggede på nogle papirer, ”… lad mig se, 11 år?”

Det var umuligt at vinde over denne irriterende mand. ”Jeg tænkte, der måske var en grund til, at du var sådan en gnaven, arrogant pedant. At du måske var bekymret for din søster. Men du er åbenbart bare den fødte …” Hun tav, da hun opdagede, at der stod NELSON skrevet med store, røde bogstaver på den mappe, han stod med.

Hun flåede mappen ud af hånden på ham og bladede gennem adskillige ark med oplysninger om hende og Tyler og deres liv sammen, forsynet med billeder af dem begge.

Tilbragte et år i ungdomsfængsel i 16-års alderen for et hjemmerøveri.

De ord under billedet af hende føltes, som om de kunne springe op fra papiret og brænde hendes hud. Sveden trillede ned mellem hendes skulderblade, selvom der var temmelig køligt i kontoret. Hun lod mappen falde. ”Det der er ikke offentligt tilgængeligt,” sagde hun og kæmpede med sin skam. ”Hvad foregår der? Hvorfor har du indsamlet oplysninger om mig? Jeg mener, vi har aldrig set hinanden før i dag.”

”Slap af, ms. Nelson,” sagde han silkeblødt og holdt stramt om hendes håndled.

Synet af hendes små, blege hænder i hans store, brune vækkede hendes hjerte. Hun trak hænderne til sig med et sæt.

”Jeg mister mit job, hvis det kommer ud.” Hun tog sig til maven og forsøgte at bekæmpe sin nervøsitet. ”Er du klar over, hvad det vil sige at leve af krummer, mr. Demakis. At føle det, som om din mave begynder at æde sig selv, hvis du ikke snart få noget at spise. At leve på gaden og ikke vide, om du har et sikkert sted at sove? Det er der, jeg vil havne igen.” Hun så sig omkring i det dyrt indrettede kontor og på hans italienske designerjakkesæt og lo bittert. ”Nej, du ved garanteret ikke engang, hvad det vil sige at sulte.”

Han pressede læberne sammen til en smal streg. De mørke øjne glødede intenst. ”Det skal du ikke være så sikker på, ms. Nelson. Du aner ikke, hvor godt jeg forstår trangen til at overleve.” Han bøjede sig og tog mappen. ”Jeg er ligeglad med, om du røvede et enkelt hjem eller en hel gade for at få noget at spise. Intet i denne mappe har nogen relevans for mig bortset fra dit forhold til Tyler.”

Hans intetsigende maske var på plads igen, da han rakte hende mappen. ”Gør hvad du vil med den.”

*

Nikos smilede, da den spinkle, lille kvinde flåede mappen til sig. Hun trykkede den ind til sin krop, mens hun gik hen til makulatoren, rev siderne ud og proppede dem ned i maskinen.

Med sin fotografiske hukommelse behøvede han ikke nogen papirer. Hun var 23 år gammel, vokset op hos plejeforældre, havde ikke nogen egentlig uddannelse, arbejdede som bartender på Vibe, en fornem klub i Manhattan, og havde kun haft en kæreste, den charmerende Tyler.

Baseret på den viden havde Nikos forventet en forsagt, ordinær kvinde uden nogen selvsikkerhed.

Men den kvinde, der stod foran makulatoren, faldt ikke i nogen af de kategorier. Han kunne ikke lade være med at smile let ad hendes spredte ben og hænderne i siderne. Han ville blive nødt til at ændre sin strategi.

Hun vendte sig om med et tilfreds udtryk, da makulatoren tav.

Han strøg sig over hagen. ”Er du så tilfreds?”

”Nej,” sagde hun og pressede læberne fast sammen. ”Hvad du end har læst om mig, så bør du vide, at jeg ikke er nogen idiot. Det var kun papirer, jeg makulerede. Du har sikkert stadig originalen i din computer.”

”Hvorfor makulerede du dem så?”

”Det var nærmest symbolsk, fordi jeg, hvor gerne jeg end vil, ikke kan putte dig i makulatoren.”

Hun tog hans brevvægt og gav sig til at kaste den op i luften og gribe den igen, indtil han greb den. Hans hånd strejfede hendes. Hun sprang baglæns som en nervøs killing.

”Jeg vil ikke gøre dig ondt, ms. Nelson.”

”Nej, sikkert ikke. Og jeg er model for Victoria’s Secret.”

Han udstødte et latterbrøl. ”Nej, dertil er du nok lidt for lille og” … han lod blikket glide ned over hendes små bryster ”… og mangler en hel del de strategisk rigtige steder.”

Blodet skød op i hendes kinder. Hun stak hagen trodsigt frem. ”Hvad vil du egentlig? Du åbnede den mappe for at vise mig, at du havde alle de oplysninger om mig. Er det det, du tænder på? At samle folks svagheder sammen og bruge dem, så de tjener dit formål?”

”Ja,” svarede han, og farven forlod hendes ansigt igen. ”Jeg vil have dig til at gøre noget for mig, og jeg vil ikke acceptere et nej.”
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Hun stirrede vantro på ham. ”Og du tænkte ikke på bare at spørge pænt?”

Han rystede på hovedet og tog et skridt hen mod hende. Hun trådte straks baglæns, men han nåede at mærke hendes duft. Han vred sin hjerne for at placere den. ”Pænt? Hvilken planet kommer du fra? Man opnår ikke noget med at bede pænt. Har livet ikke allerede lært dig det? Hvis du vil have noget, så grib fat i det med begge hænder, ellers får du ikke noget. Var det ikke derfor, du begik det røveri?”

”Bare fordi livet er hårdt, betyder det ikke, at man glemmer, hvad der er godt.” Hun holdt stramt om remmen på sin taske. ”Jeg begik det røveri, fordi jeg havde valget mellem at gøre det eller gå sulten til ro en dag mere. Det betyder ikke, at jeg er stolt af det, jeg gjorde. Og fortæl mig så venligst, hvad der er sket med Tyler.”

Nikos ventede et øjeblik med at svare. ”Venetia og han var blandet ind i en bilulykke.”

Hun blegnede, lod sig dumpe ned på lædersofaen og pressede knæene sammen. ”Fysisk set har han ikke fået en skramme,” sagde Nikos, da stilheden gik ham på nerverne.

Hun rejste sig igen. ”Kvinden, der ringede til mig, fik det til at lyde meget værre, og hun ville ikke svare på nogen spørgsmål.”

Hun standsede lige foran ham. ”Det var dig, som fik en af dine tjenende ånder til at ringe til mig. Hvorfor?”

Han trak på skuldrene. ”Jeg havde brug for at tale med dig.”

”Så du manipulerede sandheden?”

”En smule.”

Hun rynkede panden og så skarpt på ham.

”Jeg har ingen samvittighed, når det drejer sig om, hvad jeg vil have, og endnu mindre, når det drejer sig om min søster, ms. Nelson. Bortset fra et hul i hukommelsen har din eks det fint.”

”Et hul i hukommelsen?”

”Tab af korttidshukommelsen.” Han lænede sig op ad skrivebordet. ”Til min søsters fortvivlelse husker han intet om deres møde eller deres planer om at gifte sig.”

Han tav og så nærmere på hende, og ganske rigtigt, hun blegnede og bed sig i underlæben. ”Er de forlovet?”

Han nikkede.

”Det eneste, han kan huske, er dig, og han bliver ved med at spørge efter dig. Det er ved at drive Venetia til vanvid.”

Han troede, han ville se triumf. Han forventede at se tårer og hvorfor-skulle-det-lige-ske-for-mig? Det var i det mindste sådan, Venetia havde reageret. Der var ikke sket hende noget ved ulykken, men efter at have hørt om Tylers hukommelsestab havde hun opført en tragisk scene, som var Shakespeare værdig. Og i modsætning til, hvad han havde ventet, var Venetia bare endnu mere opsat på at holde fast på Tyler.

Sekunderne gik. Ms. Nelson stirrede ud ad vinduet, men der faldt ingen tårer. Hun trak vejret dybt, pressede fingrene mod sin pande og vendte sig om. ”Hvor er han nu, mr. Demakis?”

Den stærke smerte i hendes øjne fik hans hjerne til at lukke ned. Han ønskede, at hun skulle skrige og hyle. Det kunne han klare. Men denne stille smerte ville han ikke have noget med at gøre.

Den mindede ham om en anden smerte, en anden sorg, der var så dyb, at den fik blodet i hans årer til at fryse til is. Han havde arbejdet hårdt for at holde sin fars død på afstand. ”På vores ø i Grækenland.”

”Selvfølgelig. Det er ikke nok, at du og din søster ser fantastiske ud, I har også jeres egen ø.”

Han smilede ad den syrlige kommentar.

”Hvad er det, du vil have mig til at gøre?”

”Tage med mig til Grækenland. Tage dig af ham. Venetia holder ikke op med at gøre alles liv til et cirkus, før han kommer til at huske hende igen.”

”Det er din spøg, ikke?” Hun stirrede chokeret på ham. ”Har jeg helt overset, at man kan tænde og slukke for hukommelsestab. Måske med en ekskærestes kys? Hvad gør dig så sikker på, at jeg kan få ham til at huske hende?”

”Din eks vil tilbage til New York, så han kan træffe dig,” sagde han. ”Venetia vil ikke slippe ham af syne, før han husker på deres store kærlighed. Hendes opførsel er ved at drive mig til vanvid.”

”Og det interesserer mig, fordi …?”

Hendes tonefald var så ironisk, at det var som at høre en helt anden kvinde. ”Det gør det jo ikke. Derfor fordrejede jeg sandheden lidt.”

”Jeg vil gerne have orden på hendes fremtid. Og det betyder, at du er nødt til at tage med ned til dem. Så vil Tyler nok komme sig hurtigere og huske på sin evige kærlighed til Venetia, og så kan de ride ud i solnedgangen sammen,” sagde han og kæmpede for ikke at lyde hånlig.

Hun lænede sig tilbage og lagde det ene ben over det andet. ”Du har ikke så lidt nosser at bede mig om hjælp.”

Nikos grinede. Hun havde fuldkommen ændret sig, fordi hun nu vidste, at han havde brug for hende. Og han kunne meget bedre lide denne version af hende.

”Min … manddom har intet med sagen at gøre. Det er noget, jeg er nødt til at gøre for min søsters skyld.”

Hun blev lyserød i kinderne og så væk, som om det først lige var gået op for hende, hvad hun havde sagt. Han havde på fornemmelsen, at hun temmelig tit talte uden at tænke først.

Hun flyttede ud på kanten af sofaen og pegede på ham med en finger. ”For en måned siden fik du to kæmpestore, brutale fyre til at løfte mig op, som om jeg var en pose med affald, og smide mig ud. De smed mig bogstaveligt talt på vejen uden for jeres ejendom i Hamptons.”

Hun skulle bare vide, hvor meget han havde fortrudt den beslutning. Da Venetia lod sin lille bombe falde om, at hun og Tyler havde forlovet sig, var Lexi Nelson allerede blevet smidt ud.

”Det lykkedes dig at trænge forbi vores sikkerhedsvagter, du brød ind i huset og var lige ved at spolere festen, ms. Nelson. Det lader til, at din farverige fortid ikke ligger så langt væk, som du selv mener,” sagde han langsomt, og hun blev endnu mere rød i kinderne. ”Du kan være glad for, at jeg ikke fik dig arresteret.”

Hun stak hagen stædigt frem. ”Jeg ville ikke gøre nogen noget, bare se Tyler igen.”

”Åh ja. Den vidunderlige Tyler. For hvem du vil risikere hvad som helst, lader det til.” Han bøjede sig frem og støttede albuerne på knæene. ”Den kendsgerning, at han ikke besvarede dine utallige telefonopringninger, gav dig ikke et fingerpeg om, at han ikke ville have noget med dig at gøre? Du virker ellers ikke direkte dum,” tilføjede han langsomt.

Hendes blå øjne blev skyggefulde, og han vidste, hun huskede på sin samtale med Tyler. ”Han var vred på mig, ja. Men jeg ville ikke have ham til at begå en fejl.”

”Det tror du ikke selv på, vel? For det vil gøre dig til den ynkeligste kvinde på hele jorden.”

Hun spærrede de blå øjne op. ”Du kan godt lide at være meget direkte, hvad?”

”Du bryder dig bare ikke om at høre sandheden i stedet for din egen romantiske version,” sagde han og strøg sig opgivende gennem håret. Det var jo ikke hans pligt at fortælle hende, at hendes kærlighed til Tyler havde gjort hende til et fjols, men han ville sikre sig, at hans søster ikke endte på samme måde. ”Du har ret. Jeg er ligeglad med, hvorfor du opsøgte ham. Det eneste, jeg er interesseret i, er, at du tager dig af ham nu.”

”Hvorfor tager du ham ikke bare med tilbage til New York? Du har jo fundet ud af, at Tyler og jeg har boet her hele vores liv. Det hjælper garanteret ikke, at han befinder sig i et andet land blandt fremmede mennesker.”

”Svaret er Venetia, ms. Nelson. Tro mig, det er bedre for alle parter, at vi gør det der.”

Hun nikkede og rejste sig.

Han forstod ikke, at hun ville gøre så meget for en fyr, der havde svigtet hende, men han kunne jo være ligeglad. ”Jeg har allerede arrangeret med din chef i Vibe, at du kan rejse med det samme.”

Hun så vredt på ham. ”Ja, selvfølgelig.” Hun gik hen til døren, åbnede den og sendte ham et vredt blik igen. ”Hvorfor mente du, at du havde brug for alle de oplysninger om mig?”

Nikos trak på skulderen. ”Jeg ville blot sikre mig, at du accepterede mit … forslag.”

Hun blinkede ikke engang. ”Og du var også temmelig sikker på, at jeg ville komme. Hvorfor?”

”Jeg stod ude i gangen sammen med Venetia, da du sneg dig ind til festen den aften. Jeg hørte, hvad han sagde til dig.”

Hun krympede sig. Hun kunne høre foragten i hans stemme. ”Han kaldte mig en egoistisk mokke, som ikke kunne klare, at han havde fundet kærligheden sammen med en anden og var kommet videre, at jeg ikke kunne glæde mig på hans vegne,” sagde hun, som om hun læste op fra et manuskript.”

”Og han vendte sig bare væk og gik sin vej, mens du blev smidt på porten,” fortsatte han.

”Og du troede ikke, at nogen kvinde med respekt for sig selv ville drømme om at hjælpe ham efter det?”

Han nikkede. ”Jeg troede, at jeg ville få brug for lidt mere … vægt til at overtale dig, men det var åbenbart ikke tilfældet.”

Hun hævede det ene bryn. ”Ikke?”

”Du er her jo, ikke?” sagde han og rejste sig. ”En opringning, og knap en time senere kommer du farende for hans skyld og går 19 etager op. Hvorfor spørger du så meget, ms. Nelson? Der er jo ikke skyggen af tvivl om, at du vil slippe alt for at tage dig af ham.”

Lexi trak på skulderen og mindede sig selv om, at Nikos Demakis ikke kendte hende, at hans mening ikke betød noget. Men hans utroligt arrogante ord om, at hun havde reageret præcis, som han havde forventet, nagede hende.

Hun ville ønske, hun kunne vende sig om og gå sin vej, men det kunne hun ikke. Det her drejede sig om hendes ven, hendes familie, den eneste i hele verden, som altid havde interesseret sig for hende. Efter Tylers hånlige ord, efter deres sidste skænderi havde hun endelig accepteret, at det, som havde været mellem dem, ikke havde en chance. Og hun anede ikke hvorfor.

Det ville gøre ondt at se Venetia Demakis sammen med ham. Den unge arving var alt det, Lexi ikke var. Rig, sofistikeret og utroligt smuk.

Men hvad nu, hvis hun fik en ny chance for at vinde sin ven tilbage? Han havde været der hver eneste gang, hun havde brug for ham. Nu var det hendes tur.

Hun sendte Nikos Demakis et vredt blik. ”Du tager fejl i en ting, mr. Demakis. Jeg ønsker hverken at hjælpe dig eller din søster.”

Hans mørkebrune øjne funklede, og han gik hen til hende, før hun kunne nå at blinke.

”Ikke uden en pris.”

”Hvad er det, du vil have, ms. Nelson?”

”Penge,” sagde hun og frydede sig over hans overraskede blik. Hun smilede for første gang i mere end en måned. ”Du har masser af penge, og jeg har ikke nogen.”

Hans brune øjne funklede af noget, der mindede om beundring. Lexi rynkede panden. Det havde været hendes mening at provokere ham.

”Du er vist en rigtig lille opportunist,” sagde han og så på hende med intens interesse.

Hun kæmpede for ikke at vise sin forvirring og smilede med falsk selvsikkerhed. ”Jeg er jo nødt til at beskytte mine interesser, ikke? Du beder mig om at sætte mit liv her på pause og nære tillid til en som dig.”

Han lo. ”En som mig?”

”Ja, du siger selv, at du ikke har nogen samvittighed, når der er noget, du vil have. Hvad hvis det ikke går sådan, som du vil? Så vil du give mig skylden.”

”For hvad?”

”For at Tyler får hukommelsen tilbage og finder ud af, at han ikke vil være sammen med Venetia længere.”

”Ja, det ville ikke være godt.”

”Jeg har ikke nogen storebror, som kan redde mig, ingen familie, som kan passe på mig,” sagde hun. ”Du og din søster kan jo skade mig meget, så jeg er nødt til at være forberedt.”

”Tro mig, ms. Nelson, familie er yderst overvurderet. Du er vokset op hos plejefamilier. Fortæller det dig ikke noget?”

Hans iltre tonefald fik hende til at tie. Hun havde så tit spekuleret på, hvorfor hendes forældre havde opgivet hende, om der overhovedet var nogen, som tænkte på hende. Men det havde ikke bragt hende noget. ”Men du er her, ikke sandt? Du vil gøre, hvad der skal til, for at sikre, at Tyler husker din søster og gør hende glad igen.”

”Hvad hvis jeg ikke vil gå med til din betingelse?” Han gik helt hen til hende. Hans duft pirrede hendes næsebor, han var så utroligt stor i forhold til hende, at hun burde føle sig ængstelig. ”Hvad hvis jeg i stedet fortæller din chef om din farverige teenagetid?”

Hun måtte virkelig kæmpe for at beherske sig og blive stående. Lad være med at røbe din frygt, mindede hun sig selv om, selvom hun ikke anede, om det var hans ord eller hans krop, som gjorde hende bange. ”Det vil være altødelæggende for mig. Er du så hjerteløs, at du vil ødelægge en fremmeds liv, blot fordi hun ikke passer ind i dine planer?”

”Ja, jeg vil,” hviskede han og kom endnu nærmere og anbragte en hånd på døren lige ved hendes ansigt. ”Tag endelig ikke fejl. Jeg vil gøre alt, hvad der skal til, for at gøre min søster lykkelig, og jeg vil ikke føle et øjebliks samvittighedsnag.”

Hendes mave knugede sig sammen, men hun tvang sig til at tale. Hun tvivlede ikke om, at han talte sandt. ”Men det hjælper dig ikke rigtigt, vel? Du har brug for mig, og det irriterer dig. Han pressede læberne sammen, og hun vidste, at hun havde ret. ”Det er derfor, du har samlet alle de oplysninger. Fordi du er nødt til i det mindste at have en illusion om, at du har overtaget her. At du er den, som bestemmer.”

Hun kunne se i hans øjne, at hun havde ramt plet. ”Du har gjort noget ganske naturligt til et spil. Jeg ville have ladet alt falde for at hjælpe Tyler. Men nu vil jeg kun gøre det, hvis du går med til min betingelse,” sluttede hun.

Hans blik gled ned over hende. ”Godt. Men husk på en ting: Jeg går med til det, fordi det passer mig. Du er ansat af mig. Du gør, hvad jeg siger. Og du kan ikke sige, at jeg manipulerede dig.”

”Selvom jeg gjorde, så ville det nok ikke forstyrre din nattesøvn.”

Han smilede et overraskende varmt smil. ”Du lærer hurtigt. Jeg er den, som betaler dig. Jeg vil endog få mine advokater til at opstille en kontrakt.”

”Er det ikke lidt overdrevet? Jeg skal bare hjælpe Tyler, ikke noget andet.” Hun kom til at skælve, da han bare tav. ”Eller hvad?”

Han svarede ikke, og hans øjne var skjult af hans tykke vipper. Det bankede på en dør, hun ikke havde bemærket. Den brunette, hun havde set tidligere, trådte ind. Hun lavede en charmerende trutmund. Hendes lange ben bragte hende hurtigt hen til dem, og hun stirrede på dem med rynket pande.

Så trak hun ham hen til sig og viste tydeligt, hvad hun var ude på. ”Jeg troede, du ville feste, Nikos. Er du ikke snart ledig?”

Lexi stirrede på Nikos. Hun havde det pludselig meget varmt.

Nikos holdt blikket rettet mod Lexi. Han havde åbenbart lagt mærke til, at hun var blevet rød i kinderne. Så lagde han en arm om kvindes liv og spredte fingrene på hendes silkekjole. ”Jo, jeg tror, ms. Nelson og jeg har truffet en aftale til fælles tilfredshed. Så ja, jeg er ledig til at feste, Nina.”
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Nikos bandede højt. Det hjalp ikke spor på hans irritation.

Det var tre dage siden, Lexi Nelson havde været på hans kontor, og alligevel havde den luskede tøs undgået hans sekretærs opringninger. Nikos havde været nødt til at få Kane til finde ud af, hvornår hun var på arbejde. Hans tjenende ånder, som Lexi kaldte dem, havde ikke kunnet overtale hende til at tage til Grækenland, så han havde måttet tage tilbage til New York.

Han var landet klokken tre om morgenen, havde tvunget sig til at holde sig vågen og var ankommet til Vibe fem minutter over fem. Hun var allerede gået, så han havde givet sin chauffør besked på at køre til hendes lejlighed i Brooklyn.

Men selv efter 10 timers arbejde var den irriterende kvinde ikke kommet hjem. Han havde overvejet at melde hende forsvundet til politiet, men var i stedet  gået ind i hendes lejlighed, var braset ind i et soveværelse og havde tvunget det nøgne par i sengen til at fortælle ham, hvor ms. Nelson var. Den rødhårede kvinde havde med et vredt blik fortalt ham, at Lexi havde en ekstravagt i caféen rundt om hjørnet.

Så nu stod han her klokken ni om morgenen uden for den travle café blandt travle newyorkere. Han var træt, søvnig og rasende.

Han forstod behovet for penge, men alligevel.

Han gav sin chauffør besked på at komme tilbage i løbet af et par minutter og gik ind i caféen. Den stærke duft af kaffe fik det til at hamre i hans hoved. Det varede et øjeblik, før han fik øje på hende i travlheden bag disken.

Hans hjerte satte farten ned til normalt tempo.

Hun stod med en brun papirspose i hånden og smilede til en kunde.

Håret var redt væk fra hendes pande på en bøsseagtig måde. De tre sølvøreringe i hendes venstre øre glimtede i morgensolen. Et grønt forklæde hang løst om hendes slanke krop.

Hun takkede kunden og strøg sig over ansigtet. Og Nikos lagde mærke til, at hendes fingre rystede let. Hun vaklede en smule.

Han så nærmere på hendes ansigt og så de mørke skygger under de fantastiske, blå øjne. Hun blinkede langsomt, som om hun kæmpede for at holde sig vågen, og sendte den næste kunde et strålende smil.

Minderne vældede op i ham. Han ville ikke tænke på dem, men synet af Lexi, som var ved et falde om af træthed, slog luften helt ud af ham.

Han havde ikke følt sig så trøstesløs i lang tid, fordi Savas havde ladet ham arbejde hårdt de sidste 14 år. Nikos havde selvfølgelig vidst, at der ville være mad på bordet. Men før Savas hentede dem begge tilbage til deres gamle hus, havde hver eneste dag, siden hans mor døde, været en lektion i overlevelse.

Mindet om det, lugten af olie i garagen kombineret med hans sult og manglen på søvn, der truede med at få ham til at bryde sammen, var lige så stærk nu som dengang.

Det bitre minde oven på hans udmattelse fik ham til at eksplodere. Han så rødt, stormede gennem køen og rundt om disken.

Lexi trådte baglæns og blinkede rasende. ”Mr. Demakis,” gispede hun, ”du kan ikke være kommet tilbage …”

Han gav hende ikke chancen for at tale ud. Han løftede hende uden videre op og bar hende ud af caféen.

Hun råbte chokeret: ”Hvad laver du?”

Hun vred sig for at slippe fri, men han holdt fast. ”Jeg bærer dig ud af caféen, ms. Nelson.”

Hun vred sig atter. De kurver, han havde drillet hende med, gned sig mod hans brystkasse og fik hans trætte krop til at reagere.

For første gang i sit liv ignorerede han fornemmelsen. Det var ikke let. ”Hold op med at vride dig, Lexi, ellers slipper jeg dig.” Han løsnede sit greb om hende en smule.

Hun klamrede sig med et gisp til ham. ”Sæt mig ned, Nikos.”

Hans limousine svingede ind til kantstenen, og han ventede, mens chaufføren åbnede døren. Så rullede han hende ind på lædersædet. Han satte sig ind ved siden af hende og strakte benene. ”Bartender om natten, barista om dagen. Christos, forsøger du at begå selvmord?”

Lexi havde aldrig været mere chokeret. Og det sagde en del i betragtning af, at hun var flygtet fra sit plejehjem, da hun var 15, havde stjålet, da hun var 16, og havde arbejdet i en fornem bar i Manhattan, siden hun var 19.

Hun satte sig op. ”Jeg kan ikke bare forsvinde,” sagde hun højt. Den arrogante mand ved siden af hende reagerede overhovedet ikke. ”Giv din tjenende ånd besked på at vende om. Faith mister sit arbejde, og jeg kan ikke …”

Han sagde intet, rakte bare om bag hendes nakke og løsnede forklædet. Det var, som om tiden stod stille bag i limousinen. Hun borede neglene ned i sine denimshorts og kæmpede for at sidde stille. Han krøllede forklædet sammen og smed det fra sig.

De mærkeligste fornemmelser vældede op i hende. Hun havde aldrig før været så bevidst om sin krop.

Han rakte hende en flaske vand. ”Hvem er Faith?”

Han lød rasende. Lexi skruede låget af flasken og tog en slurk for at vinde tid.

”Hvem er Faith?” spurgte han atter vredt.

Hun sukkede. ”Min bofælle, som jeg passede vagten for. Hun har været syg nogle gange på det seneste, og hvis hun igen ikke mødte op, ville hun miste sit job. Og det vil hun nu i dag på grund af dig.”

Han lænede sig tilbage. Han var stadig vred. Lexi trykkede sig tilbage mod lædersædet. Hun var så træt, at hun efterhånden var ligeglad. Hun ville bare gerne kunne lukke øjnene et øjeblik.

”Hvordan ser denne Faith ud?”

”Næsten 1,80, grønne øjne, blond.”

”Men hun er egentlig rødhåret, ikke?”

”Hvorfor tror du det? Hvorfor kommer du farende på den måde og spørger om de mærkeligste ting uden at fortælle mig …?”

”For en time siden lå din såkaldte syge veninde og hyggede sig nøgen i sengen med en mand, mens du passer hendes job. Efter hvad jeg kunne se af hende, havde hun det aldeles udmærket.”

Lexi blev rød i kinderne. ”Faith vil da ikke …”

Men det ville hun jo godt. Og det var ikke første gang. Hendes brystkasse knugede sig sammen. Men Faith var mere end blot en bofælle. Hun var hendes veninde. De var nødt til at hjælpe hinanden.

Hun kæmpede for at skjule, hvor meget det sårede hende. ”Måske var det ikke Faith,” forsøgte hun.

”Hun havde en rød rose tatoveret på sin venstre balle og en drage på højre skulder. Ingen lukkede op, da jeg ringede på, så jeg gik bare ind. Din veninde er i øvrigt også typen, som skriger. Det var sådan, jeg opdagede, at der var nogen i det værelse.”

Lexi vendte sig væk fra ham. Selvom hun ikke havde kendt til tatoveringerne, hvilket hun gjorde, var den sidste oplysning nok for hende. Det var Faith. ”Godt, så løj hun over for mig,” sagde hun opgivende. ”Jeg fatter bare ikke, hvorfor du brasede ind i vores lejlighed.”

”Du forlod baren klokken fem i morges, og to timer senere var du endnu ikke dukket op ved din lejlighed i Brooklyn. Jeg forstår ikke, hvordan det er lykkedes dig ikke at slå dig selv ihjel med alt det arbejde.”

Hun trak benene op under sig og stirrede på ham. ”Du skal ikke være bekymret for mig. Jeg passer godt på mig selv.” Hans vrede var malplaceret, men virkede faretruende alligevel.

Han spilede næseborene ud. ”Min søsters velfærd afhænger af dig,” sagde han med eftertryk på hvert ord, som om hun var mindre begavet. ”Jeg skal bruge dig levende, ikke død i en eller anden affaldscontainer.”

”Du bryder dig sikkert ikke om, at du følte et kort øjebliks bekymring for mig. Det får dig til at være menneskelig.”

”I modsætning til hvad? Er du også deltidspsykolog?” spurgte han syrligt.

”I modsætning til en fra en fremmed planet uden hjerte. Hvorfor er det overhovedet relevant for dig? Holder du øje med alle mine venner, så du kan manipulere mig lidt mere?”

”Hun snød dig.” Han så på hende, som om hun var et mærkeligt insekt, der var kravlet ind under hans velpudsede, håndsyede sko. ”Er du ikke spor vred på hende?”

”Det er ikke hendes mening at …”

”Såre dig? Det lader da ellers til at være lykkedes.”

Forestillede hun sig bare medlidenheden i hans brune øjne? Var det manglen på søvn, som spillede hende et puds? Hun følte sig tåbelig. ”Faith har haft et hårdt liv.”

”Og det har du ikke?”

”Det er ikke et spørgsmål om, hvem der har haft det hårdeste liv, Nikos. Faith har ingen, som bekymrer sig om hende. Og jeg ved, hvad det vil sige at være ensom. Jeg forventer ikke, at du …”

”Jeg ved nok,” sagde han bidende. ”Du har ikke underskrevet kontrakten endnu. Nu har du tvunget mig til at flyve tilbage til New York udelukkende for at ledsage dig til Grækenland.”

Godt gået, Lexi. Det var præcis det, du ville undgå.

”Jeg har haft travlt.”

Han bøjede sig over mod hende og strøg hende med tommelfingrene under øjnene. Heden fra hans krop sivede ind i hendes. ”Har du ombestemt dig  med hensyn til den kære Tyler? Er du blevet enig med dig selv om, at han ikke er de penge værd, jeg betaler?”

Det lød næsten, som om han gerne ville have hende til at nægte at hjælpe ham.

Hun havde ikke været i stand til at sove, siden den frygtelige kontrakt var dukket op, og hun havde set det vilde beløb, han ville betale hende. Alene tanken fik hendes hjerte til at slå vildt.

De penge kunne hun bruge til at studere kunst for i stedet for at spare hele tiden. Hun kunne for en gangs skyld købe noget ordentligt tøj i stedet for at handle i teenageafdelingerne eller genbrugsbutikkerne.

Mulighederne var endeløse.

Men hun vidste også, at alt, hvad hun købte for de penge, ville føles beskidt.

Der var også noget andet, som havde afholdt hende fra at skrive under.

Det lod til, at han var mere end tilfreds med at betale hende. Sikkert fordi det gav ham ubegrænset magt over hende.

Hvis hun tog med ham uden videre, betød det, at hun gjorde ham en tjeneste. Men ikke, når han betalte hende for det. Det var utroligt, så langt han ville gå for ikke at virke svag.

”Med hensyn til de penge,” begyndte hun. ”Jeg var vred, fordi du ville manipulere mig. Jeg kan ikke tage imod …”

Hans lange, solbrændte fingre landede på hendes mund og fik hendes hjerne til at kortslutte. Det prikkede i hendes hud. ”I løbet af den uge, der er gået, siden jeg var så uheldig at møde dig,” sagde han og bøjede sig atter så tæt på, at hun kunne mærke duften af hans barbervand, ”har det eneste fornuftige, du har foretaget dig, været at forlange penge for at tage dig af Tyler.”

”Lad være med at sige nej nu, ms. Nelson. Tænk på noget vildt, som du altid har haft lyst til, men aldrig har haft råd til. Tænk på alt det lækre tøj, du kan købe.” Hans blik gled ned over hendes slidte T-shirt, og hun kæmpede mod impulsen til at lægge armene over sine små bryster. ”Måske endda noget, som kan stjæle billedet fra Venetia over for din eks.”

Hun tabte langsomt underlæben og stirrede på ham. ”Jeg nærer ingen illusioner om at være i stand til at konkurrere med Venetia.”

Morskaben glimtede i hans mørke øjne. Hun anede absolut intet om ham, hvorimod han havde en mappe med oplysninger om hende.

Han lænede sig tilbage i sædet. ”Du er en mærkelig, lille kvinde, ms. Nelson. Fortæller du mig, at du ikke har forestillet dig chancen for at vinde ham tilbage? Har den tanke aldrig strejfet dig?”

”Nej,” sagde hun højt. Hun ville hellere end gerne have sin ven tilbage, men hun agtede ikke at kaste sig ud i en eller anden vanvittig kamp med Venetia for at få Tyler tilbage.

”Godt. Min pilot venter. Vi flyver om fire timer.”

”Jeg kan ikke flyve om fire timer,” sagde Lexi. Hun var begyndt at få hovedpine. ”Jeg skal først finde en, som kan leje mit værelse, jeg skal have en vvs-mand til at ordne køkkenet, før jeg tager af sted, og jeg har lovet mrs. Goldman, naboen, at jeg vil hjælpe hende efter hendes operation om to dage. Jeg kan ikke bare rejse, fordi din søster ikke kan holde ud ikke at være centrum for Tylers univers et par dage endnu.”

Han trak bare på skuldrene. ”Jeg er ligeglad med, hvor mange tjenester du har lovet dine parasitvenner, ms. Nelson. Jeg vil ikke vente længere.”

Hun rynkede panden. ”Jeg har ikke nogen …”

Hans blik afbrød hende. ”Du er så let at overtale.”

Hun var så træt nu, at hun ikke engang orkede at protestere. Hun burde ikke føle sig såret over hans ord, men det gjorde hun. Hvilket beviste, at han havde ret.

”Dit værelse i lejligheden går ingen vegne. Hvis der er noget, du har brug for hjælp til,” hans blik hvilede atter på hendes tøj, ”noget, som udelukkende drejer sig om dig selv, så kan jeg få min sekretær til at hjælpe dig.”

”Hvis jeg ikke går med til det?”

Han trak på skuldrene. ”Det er ligegyldigt, om du går med til det eller ej. Enten så tager du med som min gæst eller også som min fange.”

”Det er kidnapning.”

Han tog et par papirer op af sin mappe og rakte hende dem sammen med en blok og en pen. ”Det er hårdt at måtte indrømme, men jeg kan se, at jeg har grebet det her helt forkert an:”

”Hvad mener du?”

Han lænede sig frem og støttede albuerne på knæene. ”Jeg skulle have opsøgt dig, have bønfaldet dig om at hjælpe min søster, have forsøgt at blive din ven. Måske have talt om min egen, rædselsfulde barndom, have foregivet at ligge på mit dødsleje …”

”Godt, godt. Jeg har forstået det,” sagde Lexi højt. Hun havde altid holdt af at hjælpe, hvor hun kunne. Og hun ville ikke lade denne mand føle sig tåbelig på grund af det.

Hun så ned over kontrakten. Hun havde fået en ven, som kendte en del til jura, til at se dem igennem, men hun var alligevel nervøs.

Hun ville være ansat af ham i to måneder og ville få 50.000 dollars for det, halvdelen nu og halvdelen, når han mente, at hun havde udført sin opgave.

Hun ville få en enorm mængde penge for at være sammen med Tyler på en græsk ø, hvilket hun ellers aldrig i sit liv ville komme til.

Men da limousinen standsede foran den ejendom, hvor hun boede, kunne hun ikke slippe af med en fornemmelse af, at hun ville komme til at betale en pris.

Og hun havde ingen anelse om, hvad den var.


4

Nikos lukkede sin bærbare og afslog stewardessens tilbud om en drink. Han havde ikke sovet ordentligt i fire nætter nu. Han havde fået afsluttet sin forretning med Nathan Ramirez; han havde endelig fået en løsning på Venetias problem. Og alligevel følte han sig hvileløs.

Han længtes efter at komme tilbage i sit værksted og snavse sine hænder til. Han havde presset sig selv den seneste måned, og han trængte til at holde en pause. Når han havde fået ordnet Venetias problem, ville han tage hende med på ferie. Hun havde altid haft lyst til at se mere af New York.

Ved tanken om New York kom han til at tænke på ms. Nelson. Der kom ikke en lyd fra den bageste del af kabinen. Der var noget ved den kvinde, som pirrede ham.

Han stivnede, da han trådte ind i den del af kabinen. Hun lå på kanten af sengen, krummet helt sammen. Det honninggyldne hår funklede i lyset, den brede mund stod på vid gab.

Den hvide T-shirt kunne ikke skjule omridset af hendes små bryster. Et plastikur med en stor viser af form som et dødningehoved dækkede det meste af hendes håndled. En yderst distraherende stribe af hendes ryg var bar, fordi hendes T-shirt var gledet op. Hun var iført denimshorts, og spinkle lægge og endnu mere spinkle fødder med sortmalede tånegle fuldendte billedet.

Han sagde til sig selv, at han skulle gå, men han blev alligevel stående som naglet til stedet.

Normalt lagde han ikke meget mærke til de kvinder, han gik i seng med. Han tog, hvad han ville have, og dermed basta. De kunne ikke give ham andet end et øjebliks adspredelse.

Ms. Nelson derimod tryllebandt ham med sin blanding af uskyld og kalkulation. Han smilede sig ved tanken om, hvordan hun havde spærret de smukke øjne op, da han bøjede sig over mod hende i bilen.

Han bøjede sig ned for at se, hvad det var for et blad, hun havde under armen, og mærkede hendes duft. Vanilje. Det var det, hun duftede af. Enkelt og fascinerende, som hende selv.

Han så på den artikel, hun havde slået op på. Hvordan man bruger sex til at få sin mand tilbage.

Så ville hun altså have den parasit tilbage til trods for, at han havde kaldt hende en egoistisk mokke. Hvordan kunne det falde hende ind at have mere med ham at gøre?

Han rystede på hovedet og forsøgte at holde sin irritation tilbage. Ms. Nelsons sprudlende syn på livet og hendes naivitet var begyndt at gå ham på nerverne. Jo før han fik hende ud af sit liv desto bedre.

Han bandede sagte og skulle lige til at gå igen, da der lød et søvndrukkent støn fra sengen. Lexi flyttede sig længere ud på kanten og ville være faldet ned, hvis ikke Nikos havde nået at gribe hende.

Han faldt ned på knæ ved siden af sengen med hendes spinkle krop i armene. Hun spærrede skrækslagen de blå øjne op.

Hun vred sig, sparkede og slog med knyttede hænder. Han nåede lige at dreje hovedet, så hendes slag ramte ham på kæben og fik hans tænder til at rasle. Han gryntede af smerten og smed hende temmelig ublidt fra sig på sengen.

Hun rullede om på siden og stirrede op på ham med store, chokerede øjne. ”Hvad i alverden laver du?”

”Hvad tror du?” hvæsede han tilbage og strøg sig over kæben. ”Jeg skulle have ladet dig falde. Det ville måske have rystet din sunde fornuft på plads.”

Theos, hvor hun slog godt fra sig. Hvis han ikke havde drejet hovedet, ville hun nok have brækket hans næse.

Hun flyttede sig lidt længere ind på sengen. ”Det må du undskylde. Jeg handlede rent refleksmæssigt.”

Han strøg sig atter over kæben og styrede sin vrede. ”Kan du ikke forklare det lidt nærmere, ms. Nelson?”

Hendes hår strittede til alle sider. Hun rejste sig i slowmotion, gik rundt om sengen og standsede et godt stykke fra ham.

Hendes læber dirrede, da hun så på hans kæbe. ”Der skete mig ikke noget,” sagde han og krympede sig ved tanken om, at hun måske ville give sig til at græde. Han satte sig på sengen og slog ud med hånden. ”Sæt sig.”

Hun satte sig tavs ned så langt væk fra ham som muligt. Og så gik det endelig op for ham, at hun hele tiden forsøgte at slippe væk fra ham.

”Du er bange for mig.”

Hun tav bare.

Frygten i hendes øjne havde været virkelig. ”Jeg ved, du mener, at jeg er et hjerteløst bæst, og du har ret, men jeg vil aldrig slå dig.”

Nu mødte hun endelig hans blik. ”Det ved jeg godt.”

”Fint.” Han lød sarkastisk.

Hun skar en grimasse og trak vejret dybt. ”Undskyld. Jeg ved godt, at du ikke vil gøre mig ondt, Nikos, i det mindste ikke fysisk,” tilføjede hun blot for at irritere ham, var han sikker på. ”Og det er ikke dine intentioner, jeg er bange for, men …” Farven skyllede op i hendes kinder. ”Men din … jeg mener …”

”Theos, Lexi. Sig det dog.”

Lexi sukkede og kæmpede med trangen til at flygte ud af rummet. Selvom temperaturen var perfekt, kunne hun alligevel mærke sveddråberne på sin ryg. Og det føltes alt for intimt at sidde her på sengen sammen med ham. Men han fortjente en forklaring.

”Din størrelse … jeg mener, du er en stor mand.”

Hans øjne funklede muntert. ”Ja, jeg er stor alle steder. Og hidtil er du den eneste kvinde, som ikke har været begejstret for det.”

”Hvad har din størrelse med det at …” Hun blev ildrød i kinderne, da det gik op for hende, hvad han mente. ”Åh.” 

Han lo, og hun kunne ikke lade være med at smile. Han så pragtfuld og meget jordnær ud og slet ikke som en, der kunne skræmme hende så meget. ”Du gav mig det perfekte stikord.”

Hun nikkede og gjorde anstalter til at rejse sig, men han rakte en arm ud og standsede hende. ”Du har endnu en gang gjort mig yderst nysgerrig. Og du skylder mig en forklaring,” sagde han og gned sin kæbe.

Lexi trak fødderne op og slog armene om benene. ”Den … det er ikke noget, som du kan bruge til noget,” sagde hun langsomt.

Han ikke så meget som blinkede over fornærmelsen. ”Fortæl mig det alligevel.”

”Jeg flyttede til et nyt plejehjem, da jeg var 12.” Hun smilede varmt. ”Jeg elskede det omgående, for i det sidste havde de været søde ved mig, men jeg var enebarn. Det nye hjem var perfekt, fordi vi var seks børn. Det var der, jeg mødte Tyler.”

”Vores plejeforældre havde en søn. Jason var næsten 17, ældre end os andre, og var en kæmpestor, kraftig fyr. Han var efter mig lige fra den dag, jeg trådte ind ad døren. Og det blev værre og værre for hver måned. Af og til løftede han mig bare op og smed mig ned på gulvet. Til andre tider låste han mig inde i skabet. Det fortsatte sådan i to år, men det var alligevel det sted, hvor jeg var lykkeligst. Bortset fra, når Jason var i nærheden. Det værste var, da …”

Nikos’ stærke fingre lagde sig om hendes. Hun trak vejret dybt og tvang sig til ikke at trække hånden til sig. Hendes hånd var så lille i hans, men det føltes godt, fik hende til at føle sig tryg. ”Du behøver ikke at fortsætte.”

Lexi så op, men slap ikke hans hånd. Hun hadede, at den frygt, som havde fulgt hende konstant dengang, stadig sad i hende. Hun svælgede. ”Jeg troede, at jeg var kommet mig over det, men det er sikkert derfor, jeg har reageret sådan på dig. J-jeg nægtede at give ham magt over mig.”

Hun lukkede øjnene og var straks tilbage i det værelse, hvor hun havde sovet, på metalsengen, som havde knaget under Jasons vægt. Hun kunne mærke lugten af hans sved og hans krop, som trykkede hendes ned. ”En nat, da jeg var 15 …” hun hviskede nu, ”… vågnede jeg ved, at han lå ovenpå mig.” Hendes negle borede sig ned i Nikos’ håndflade. ”Han fastholdt mig med sin store krop, låste mine arme over mit hoved. Jeg kan stadig mærke hans ånde mod mit ansigt. Jeg kunne hverken få vejret eller bevæge mig.”

”Hvad gjorde han?” spurgte Nikos hæst.

”Ikke mere end det, takket være Tyler.”

”Det var dengang, I flygtede?”

”Ja. Jeg kunne ikke tage det længere. Men i løbet af en uge fandt vi ud af, hvor vanskeligt det var at skaffe noget at spise. Tyler nægtede at forlade mig.” Og hun ville ikke forlade ham nu.

”Troede forældrene på, hvad der var sket?”

Hun mærkede Nikos’ intense blik og så op. Så svarede hun, selvom hun vidste, at han ikke ville bryde sig om svaret. ”Jeg fortalte dem det aldrig?”

Han spærrede chokeret øjnene op og bed tænderne hårdt sammen. ”Hvorfor ikke?”

”Jeg ville ikke såre dem.”

”Såre dem?” Hans stemme dirrede af undertrykt raseri. ”Deres søn angreb dig, mens du var i deres varetægt. Det var deres pligt at beskytte dig.”

Lexi forstod ikke hans vrede over den beslutning, hun havde truffet for mange år siden. ”Det var rare mennesker, Nikos. De gav mig et hjem i to år. Det ville have knust deres hjerter …”

Han strøg sig gennem håret. ”Det var ikke dit ansvar at tænke på deres følelser. Det burde aldrig være et barns byrde. Når man først begynder at tænke på det, så er der ingen vej tilbage.” Han rejste sig og sendte hende et blik, der var fyldt med vrede. ”Der er ingen plads i verden til den slags uskyld og sympati.”

Lexi stirrede på hans ryg, da han forlod kabinen uden at se på hende igen. Han var atter den arrogante, nedladende fremmede fra deres første møde, ham hun aldeles ikke brød sig om. Ikke mindst fordi han havde en evne til at skære direkte ind til den ubehagelige sandhed, hun ikke brød sig om, og få hende til at sætte spørgsmålstegn ved de valg, hun havde truffet.

*

Lexi trådte ud af limousinen og huskede for en gangs skyld ikke at tage sin bagage selv. Hun havde dårligt nok været sammen med Nikos i to dage, men hun var allerede ved at vænne sig til at blive opvartet.

Hun stirrede fascineret på det majestætiske, gamle hotel foran sig, og det varede et øjeblik, før det gik op for hende, at hun var i Paris. Nikos havde forladt den private lufthavn i en anden limousine uden et ord. Og hun havde været så glad for at slippe for ham, at hun ikke havde bemærket, hvor de var landet.

Hun rystede på hovedet, gik op ad trappen til det fornemme hotel og direkte hen til receptionen. Hun så med ubehag hen på elevatorens glasdøre, som gled til side med et sus.

Hun tvang sig til at smile, mens hjertet langsomt, men sikkert kravlede op i hendes hals. Hun hadede, at frygten stadig sad i hende, men hun kunne ikke slippe af med den. Hun måtte tage trapperne en gang til.

Hun svælgede stædigt for at få hjertet på plads igen og kiggede hen på den elegante café. Hun måtte have et ordentligt skud kulhydrater, hvis hun skulle gå 20 etager op igen.

”Mr. Demakis har en fast suite hos os på 45. etage,” sagde receptionisten, og Lexi var lige ved at vakle, ”men vi har fået en e-mail i dag om, at du skal bruge en suite på første sal.”

Lexi kunne have kysset receptionisten. Hun tastede straks Nikos’ nummer på sin mobiltelefon, lykkelig over ikke at frygte et hjerteanfald en gang til.

”Hvad er der, ms. Nelson?” lød hans irriterede stemme i telefonen. ”Jeg gav dig mit telefonnummer til nødstilfælde. Hvis du mangler noget, kan du bare bede om det i receptionen.”

Hendes begejstrede boble sank sammen. Hun slikkede sig om læberne og tvang sig til at danne ordene. ”Suiten på første sal. Jeg … tak, fordi du huskede det, Nikos.”

Der var tavshed et stykke tid. ”Nu gør du det igen, ms. Nelson. Tror, at alle i hele verden er som dig. Det er de ikke. Jeg har brug for dig levende lige nu. Efter det kan du for min skyld gå 50 eller 100 etager op.”

”Hvad laver vi her, når du havde så travlt med at komme af sted fra New York?” spurgte hun spidst.

”Jeg har et møde her, som jeg var nødt til at udsætte for at hente dig.”

Dermed slukkede han for samtalen.

Lexi stirrede med åben mund på sin telefon. Pludselig følte hun sig som den tåbeligste kvinde i hele verden, fordi hun havde ringet til ham. Især når han bare anbragte hende i en fremmed by uden nogen form for forklaring.

Hun slog sig for panden med telefonen. Det var dumt af hende at takke ham. Men hun troede ikke på hans forklaring.

Han var arrogant og irriterende, men han havde alligevel et hjerte, hvad enten han så troede det eller ej.

*

Lexi trak sin kåbe sammen og vaklede ud af brusebadet, opfyldt af forlegenhed, raseri og skræk.

Kåben klæbede til hendes våde hud, mens hun fulgte efter den totalt nøgne kvinde ind i suitens opholdsrum.

”Hvor er Nikos?” spurgte kvinden med en herlig, fransk accent.

Så det var det, sagen drejede sig om. ”Det her er ikke mr. Demakis’ suite,” lykkedes det Lexi at sige.

Kvinden stod med hånden på hoften og så ikke spor forlegen ud over sin fejltagelse.

Lexi blinkede og stirrede på den anden kvindes perfekte krop. Hun så sig hurtigt omkring i den elegante suite. Kvinden kunne vel ikke være kommet direkte ind fra gaden uden en trævl på. Skønt med den krop kunne hun sagtens tillade sig det.

Lexi fik øje på et håndklæde, kastede det hen til kvinden og fortsatte sin eftersøgning.

Hun trak vejret lettet, da hun fik øje på en lille rød silkebunke på den cremefarvede lædersofa.

Hun tog den, netop som døren til suiten gik op, og den mand, hun havde lyst til at kværke, trådte ind. Med et nøglekort i hånden, som om han ejede hotellet. ”Sig mig, har hele verden lov til at brase ind i min suite?”

Hans blik gled fra hendes ansigt til den røde silkekjole og derefter hen mod den nøgne kvinde.

Den pokkers mand gav sig til at le højlydt.

Lexi rystede af vrede og smed kjolen i hovedet på ham. ”Kvindemennesket kom bare splitternøgen brasende ind i mit brusebad og skræmte livet af mig.”

”Rolig, ms. Nelson,” sagde han bare.

Han mumlede noget, hun ikke kunne høre, i øret på den anden kvinde og rakte hende kjolen. Hun vendte sig om og tog den på. Hun så lige så fantastisk ud med tøj på.

”Jeg går ud fra, at det var et chok at se Emmanuelle nøgen.” Hans blik gled ned over hende fra hendes våde hår til den tynde silkekåbe, hun havde købt i teenageafdelingen i det lokale stormagasin, og marcherede forbi hende.

Emmanuelle kyssede ham på kinden, så forbi ham på Lexi, sendte hende et luftkys og forlod suiten.

Nikos strøg en våd hårlok væk fra Lexis ansigt. ”Går det, eller skal jeg tilkalde en læge?”

Hun lagde armene over kors og borede neglene ned i huden for at fokusere på hans ord. ”Deltager jeg i en eller anden form for realityshow? Kender kvinden i New York til hende her?”

Han så uforstående på hende. ”Undskyld?”

”Brunetten, din kæreste i New York?”

Han satte sig i lædersofaen og strakte de lange ben. ”Nina er ikke min kæreste. Jeg tror ikke engang, hun ville synes om ordet. Og det er Emmanuelle heller ikke.”

”Hun dukkede op splitternøgen,” sagde hun, ”og forsvandt igen, from som et lam. Hvad sagde du til hende?”

Han foldede hænderne bag hovedet, gled længere ned i sofaen og lukkede øjnene. ”Jeg sagde til hende, at jeg ikke vil se hende mere, og så gik hun.”

”Så er det altså slut med jeres …” hun rynkede panden, ”liaison?”

”Liaison, ms. Nelson?” Han lænede sig frem. ”Er jeg vandret lige ind i det 16. århundrede?

”Godt, affære, så,” sagde hun hurtigt. ”Er det sådan, du afslutter en affære? Siger bare, at nu er det slut?”

”Sådan jeg afslutter mine sekselle liaisons? Ja. Og du behøver ikke at have ondt af hende. Jeg ville også være gået min vej, hvis hun havde sagt, at det var slut.”

”Du har altså en kæreste … en kvinde til sex alle de steder, du kommer?”

”Ja.”

”Og I nærer ingen forventninger til hinanden?”

Han knappede langsomt sin flip op. ”Det lyder som et interview.”

Lexi fortsatte bare. ”Spiser du sammen med nogen af dem, går på sightseeing? Vil du kalde en af dem din ven?”

”Nej.” Han rejste sig og gik hen til hende. ”Du har ondt af mig.”

Hun så op på ham. Til trods for al sin rigdom og sit jetsetliv, havde Nikos Demakis og hun noget tilfælles. Han var lige så alene som hun. Men han ønskede selv, at det skulle være sådan. Hvorfor? Hun vidste, at han og Venetia kom fra en stor, traditionel, græsk familie. ”Det er et forfærdeligt liv, du lever.”

Han lo sarkastisk. ”Det er det, jeg mener om dit liv. I mit liv er der ingen vedvarende forhold, ikke noget med at gøre venner, som vil udnytte mig, en tjeneste. Og når det kommer til sex, vil de kvinder, jeg er sammen med, nøjagtigt det samme som jeg. Intet mere. Det ville du forstå, hvis du …”

”Hvis jeg ikke var en usofistikeret idiot?”

Lexi gned sine øjne og lod sig dumpe ned på den sofa, han lige havde rejst sig fra. Det var jo det, Tyler altid havde sagt til hende, ikke? Lexi var nødt til at leve mere, gøre mere … være mere.

”Jeg havde tænkt mig at sige, at hvis du havde levet dit liv som en normal 23-årig i stedet for at spille junior Mother Teresa for hele nabolaget.” Han satte sig ved siden af hende, og hun mærkede straks heden fra hans krop. ”Hvis det er sådan, du føler dig, så gør noget ved det.”

Så tæt på var han endnu mere pragtfuld. Hun blev dristig. ”Er der måske et marked her i Paris, hvor de sælger sofistikering pr. kilo?”

”Du har en fræk mund, ms. Nelson. Det har vi vist allerede konstateret. Sofistikering og alt muligt andet kan ikke købes for penge. Du tilbragte nok tid på New Yorks Fifth Avenue, inden vi tog af sted. Hvorfor købte du ikke det, du ville have?”

Hun blinkede, målløs over hans viden. ”Har din sekretær givet dig en rapport over, hvad jeg foretog mig minut for minut?

”Jeg sad fast i trafikken og så dig. Du var længe nok i hvert eneste stormagasin. Du er åbenbart præcis så forskellig fra Venetia, som jeg troede.”

Han havde en uhyggelig tendens til at ytre hendes mest bekymrende tanker. ”Jeg håber, du får så travlt, at jeg ikke behøver at møde dig igen, når vi først kommer til Grækenland.”

”Så du kan tilbringe al din tid sammen med din dyrebare Tyler?”

”Er det ikke lige det, du betaler mig den enorme mængde penge for?”

”Hvad gjorde du med den første halvdel?”

”Det vedkommer ikke dig.”

”Hvis jeg finder ud af, at du har lånt dem til en eller anden fattig ven, som virkelig har brug for dem …” hans øjne fyldtes med et faretruende glimt, ”så lægger jeg dig over knæene og giver dig smæk.”

Hun blev straks ildrød i kinderne ved tanken om det, han truede med. ”Jeg har ikke givet dem til nogen, og jeg vil heller ikke bruge dem.”

”På grund af din tåbelige moral?”

”Nej, j-jeg vil bare gerne spare dem op.” Det gik op for hende, at hun råbte, så hun trak vejret dybt. ”Hvis jeg mister mit job, og du har jo bevist, hvor let nogen med lidt penge kan finde ud af min baggrund, og hvis jeg ikke kan finde et nyt job, så vil jeg ikke risikere at skulle sulte igen. Jeg ønsker ikke at være nødt til at stjæle eller gøre noget andet galt igen.” Hun lo kort. ”Du synes sikkert, at jeg er et værre fjols.”

Han trak på smilebåndet. ”Ja, det gør jeg,” sagde han, ”men ikke på grund af det der.”

”Du har sagt tidligere, at du forstår mig.”

”Det gør jeg også. Jeg har også været sulten. Og jeg havde ansvaret for Venetia.”

”Men din familie er rig. Og du er rig. Stinkende rig.”

Han smilede uden varme. ”Min far vendte ryggen til al den stinkende rigdom for min mors skyld. Da jeg var 13, døde de med få måneders mellemrum. Og allerede inden han døde, var han som regel ved at drukne i spiritus og ikke til nogen nytte for os. Min mors behandlinger var bekostelige. I næsten et år gjorde jeg alt, hvad jeg kunne, for at skaffe penge, så mange jeg kunne. Og jeg mener alt.” 

Han talte monotont, men Lexi kunne mærke raseriet bag stemmen. Hun lagde sine hænder over hans, og straks følte hun det, som om hun fik et elektrisk stød.

Det trak Nikos op af det sorte hul, han var faldet ned i. Selv nu kunne han huske sin desperation, sin sult. Han rystede det af sig og mødte hendes medfølende blik.

”Det må du undskylde, Nikos. Det var forkert af mig at udtale mig sådan.”

Han nikkede og var for en gangs skyld ikke i stand til at svare igen. For den spinkle kvinde ved siden af ham havde ikke medlidenhed med ham. Hun forstod den 13-årige drengs smerte. Han havde manipuleret hende og nærmest tvunget hende til at tage med, og alligevel følte hun medlidenhed med ham.

Hvordan kunne hun have haft så hårdt et liv og stadig være så venlig? Hvad havde hun, som han ikke havde?

Lexi Nelson havde på trods for alt et stort hjerte. Hvorimod han var blevet kold af sin smerte. Den havde drevet ham mod alt det, han havde nu. ”Bare rolig,” sagde han. ”Jeg overlevede. Og jeg sørgede for, at Venetia også overlevede.”

Hendes blik blev nysgerrigt, men hun holdt munden lukket. Hun rejste sig, stillede sig med korslagte arme foran ham og ventede på, at han skulle flytte sig.

Han grinede og trak ikke de strakte ben til sig. Hun mumlede et eller andet og trådte hen over ham. Duften af hendes sæbe og hud bølgede hen til ham. Hans underliv blev hårdt.

Hvorfor havde han sendt Emmanuelle væk i stedet for at tage, hvad hun tilbød ham? Let, ukompliceret sex.

Han lænede sig tilbage og lukkede øjnene. Selvom han prøvede, var det de utrolige, blå øjne og den slanke, drengede krop, der optog hans tanker i stedet for Emmanuelles sexede krop og den tilfredsstillelse, hun var så god til at give.

Men lille Lexi Nelson havde ingen plads i hans liv. Han skubbede beslutsomt billedet af hende væk.
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Da Lexi vidste, at hun bare ville opfordre Nikos til at tirre hende lidt mere, hvis hun blev i sit soveværelse, iførte hun sig et par denimshorts og en slidt, løsthængende T-shirt og gik tilbage til opholdsstuen.

Hun stivnede, da hun kom derind. Sofabordet var væk, og i stedet stod der et tøjstativ med designertøj. En høj kvinde, ulasteligt klædt i en silkebuksedragt, stod ved siden af det med en blok i hånden, mens en anden kvinde var ved at pakke en rød kjole ud.

Alene lyden af det bløde silkepapir lød modbydeligt dyr i Lexis ører. Hendes hjerte slog skamfuldt og ophidset.

”Du er lige ved at savle.”

Nikos’ dovne dræven fik Lexi til at se på ham. Han sad i en læderlænestol med foldede hænder og benene strakt.

Hun gik forbi tøjet med et længselsfuldt blik og stillede sig foran ham. ”Hvad foregår der?”

”En lille gave til dig.”

”En gave?” sagde hun langsomt. Hun havde allerede opdaget, at han ikke gjorde noget uden bagtanker. ”Som giv den stakkels, lille, forældreløse pige en makeover? Står mine venner inde bag ruden og venter på at springe op og juble over min forandring?”

Han tog fat i hendes arm og trak hende nærmere. ”Så du har aldrig set dine forældre?”

Der var så ukarakteristisk en blid undertone i hans stemme, at det varede et par minutter, før hun svarede. ”Nej, det har jeg ikke.”

”Tænker du på dem? Spekulerer på, hvorfor …”

”Jeg gjorde før i tiden.” Efter alle disse år kunne hun næsten tale normalt om det uden at bryde i gråd. ”Den første tegneserie, jeg tegnede, handlede om et lille forældreløst barn, som rejser på en galaktisk rejse og opdager, at hendes forældre er rumrejsende fanget på den anden side af galaksen. Historien var fantastisk, men virkeligheden forblev desværre den samme.” Hun trak armen til sig. ”Og vil du så venligst fortælle mig, hvad der foregår?”

Han så på hende et par minutter mere og rømmede sig. ”Venetias liv er en konstant rutsjebane af fester og klubber, og jeg udstyrer dig med en rustning, så hun ikke kan knuse dig. Tænk på mig som den gode fe.”

Hun eksploderede af latter. ”Helt ærligt. Mon ikke snarere en hærgende rumpirat?”

”Som ham i den tegneserie, du er i gang med nu? Det var det, du kaldte mig den første dag, ikke?”

Hun blev chokeret over, så tydeligt han huskede noget, hun havde mumlet i sin fortumlede tilstand. Han rejste sig og stillede sig op, som om han havde en bøsse i hånden. Han så aldeles pragtfuld ud.

”Spike, ikke? Skabte du din helt efter mig, ms. Nelson?”

Hun rystede langsomt på hovedet og kunne ikke vriste blikket fra hans perfekte profil. Hun ville ønske, hun havde et kamera i hånden. ”Spike er den skurk, som kidnapper ms. Havisham. Du er ikke en helt, Nikos.”

”Aha!” Han lod blikket glide langsomt ned over hende. ”Og er denne ms. Havisham en skrøbelig, lille skønhed, som fanger hans hjerte og lærer ham at elske?”

Hendes hjerte holdt op med at slå. Hun bandede indvendigt over sin vilde fantasi og smilede. ”Nej, du tager fejl igen.”

”Er du helt færdig med bogen? Fortæl mig, hvad det involverer.”

Hun blev helt varm indvendigt på grund af hans interesse. ”Jeg er stadig i gang med de indledende skitser og har skrevet grundhandlingen. Når jeg bliver færdig med alle personerne og historien, laver jeg modelark for hver person, og så er det sidste trin trykningen.

”Hmm. Så du laver det hele i hånden, ikke noget med computer.”

”Ja, jeg kan godt lide at lave det i hånden, få alle udtrykkene rigtige og har ikke rigtigt besluttet mig for, hvordan det skal trykkes endnu. Af og til farvelægger jeg tegningerne, til andre tider …” Hun tav, da hun så ham smile. ”Undskyld, jeg har det med at forivre mig.”

”Det er helt i orden. Jeg bliver lige så ophidset, når det drejer sig om gamle biler.” Han lo, da hun blev ildrød i kinderne. ”Det lyder virkelig interessant. Har du alt, hvad du skal bruge?”

Hun nikkede.

”Hvornår kan jeg se dem?”

”Hvad?”

”Dine skitser. Jeg vil gerne se dem.”

”Måske når du lærer at bede pænt,” sagde hun, og han sukkede skuffet.

Hun var lige ved at synes om ham i det øjeblik, lige ved.

Han smilede ironisk. ”Vil du ikke nok glæde din chef ved at prøve den røde kjole. Jeg ved, at du har lyst til det.”

Hun tog et par cocktailkjoler og gik ind i sit soveværelse. Hun agtede ikke at tage imod nogen af dem, men derfor kunne hun jo godt lige prøve dem.

Hun tog shorts og T-shirt af og i stedet for den røde kjole tog hun en stropløs, stram sag af samme farve som sine øjne. Den sad, som om den var syet til hende. Lexi trak lynlåsen op og drejede sig foran spejlet.

Kjolen var i et enkelt snit, som fremhævede hendes skuldre og hendes spinkle skikkelse og endte lige over hendes knæ.

Hun så ikke spor sofistikeret ud. Det ville hun måske aldrig komme til. Men for første gang, siden det var gået op for hende, at hun aldrig ville få nogen særlige former, lignede hun en kvinde.

Det bankede på døren, og hun gik ind i stuen.

Nikos’ mørke øjne opslugte hende og gjorde hende helt åndeløs. Det blik … hun havde så tit forestillet sig Tyler stirre sådan på hende. Det var aldrig sket. Og det var chokerende at se det udtryk i Nikos’ øjne.

”Du ser fantastisk ud, ms. Nelson.” Hans stemme lød lige så udtryksløs, som når han fornærmede hende. Som om hun slet ikke havde nogen virkning på ham. Havde hun mon bare forestillet sig hans udtryk? ”Din eks får et chok, når han ser dig i den. Hvis ikke det bringer ham til fornuft …”

Hun stillede sig foran ham. ”Hvad drejer det her sig om, Nikos? Hvorfor interesserer det dig, hvad Tyler ser i mig? Fortæl mig sandheden, ellers går jeg min vej.”

Han gjorde arrogant tegn til de andre damer om at gå og stirrede på hende med kolde øjne som et rovdyr. ”Du skal ikke true mig, Lexi.”

Selv det, at han brugte hendes fornavn i stedet for som normalt ms. Nelson var beregnet på at skræmme hende, men hun nægtede at lade sig mærke med noget. Havde hun virkelig troet, at han var venlig, fordi han havde lyttet til hende og spurgt hende ud om hendes lille hobby? Havde han manipuleret hende lige fra den første dag. ”Lad være med at lyve overfor mig, Nikos.”

Hans tavshed var nok til at overbevise Lexi om den sandhed, hun faktisk havde kendt hele tiden. ”Du vil bare bruge mig til at få Tyler væk fra Venetia.”

Hun forsøgte at finde lynlåsen i siden, men hendes fingre rystede. Hun gryntede, utålmodig efter at få kjolen af. Hun følte sig lige så beskidt som den dag, hun var brudt ind i det hus.

Nikos så på hende med rynket pande. ”Tag den med ro.”

”Nej, jeg vil ikke. Og luk den lynlås op.”

Han gjorde det. Tavst, uden at fumle som hende, med armene om hendes krop. Hendes hjerte hamrede vildt. Det her var forkert. Hun fik koldsved på panden.

I samme øjeblik, lynlåsen var trukket ned, styrtede hun ind i soveværelset, tog kjolen af og iførte sig sine sædvanlige shorts og T-shirt. Så marcherede hun ind i stuen igen og smed kjolen i hovedet på ham.

”Drama, ms. Nelson?” sagde han og lagde bare kjolen fra sig. ”Endelig noget, du og Venetia har tilfælles bortset fra Tyler.”

”Jeg skriger, hvis du kalder mig ms. Nelson igen på den nedladende måde. Du har manipuleret mig, løjet over for mig og løftet mig op, som om jeg var en sæk kartofler. Du har at kalde mig Lexi og fortælle mig, hvorfor du gør det her.”

Han ikke så meget som blinkede. ”Tyler er en manipulerende sjover, som ikke fortjener Venetia. Jeg vil have ham ud af hendes liv.”

”Tyler er ikke …”

”Jeg er ligeglad med, hvad du mener om ham.”

Hun krympede sig. ”Hvorfor?”

”Fordi du er … ” han valgte sine ord med omhu, ”blind, når det drejer sig om ham.”

Hun stirrede forvirret på ham. ”Hvorfor lader du så, som om du støtter dem?”

”Venetia er meget sårbar og ustabil. Hun er aldrig kommet sig over vores forældres død. Jeg er den eneste i hele verden, som ikke har gjort hende ondt indtil videre. Og det agter jeg ikke at ændre.”

”Så du vil have mig til at gøre det beskidte arbejde for dig? Og hvad tror du, der sker med din kostbare søster, hvis, himlen forbyde det, alt går efter din plan?”

”Hun vil græde over ham. Jeg vil forklare hende, at du og han altid finder sammen igen, hvad der end sker. Det er ikke så usandsynlig med jeres lange historie.” Han gned sig over hagen. ”Jeg hader, at jeg ikke kan forhindre det. Men jeg vil hellere acceptere nogle få tårer fra hende nu end noget meget mere farligt, som hun kan gøre senere, når hun indser, at Tyler i virkeligheden ikke elsker hende.”

Lexi kunne tydeligt høre, hvor berørt han var, og det kunne hun næsten beundre ham for. ”Du kan ikke beskytte hende mod alt i denne verden, Nikos.”

”Hun så min far skyde sig selv i hovedet. Allerede dengang kunne jeg ikke beskytte hende.”

Lexi stivnede. Tankerne hvirvlede rundt i hendes hoved. Og hun havde troet, at hun havde været uheldig. ”Dræbte din far sig selv?”

”Fordi han ikke kunne bære at skulle leve uden min mor.” Hans stemme var som is. ”Venetia var 10. Hun forstod ikke engang vores mors død. Det værste er, at hun er præcis som ham: følelsesladet, ustabil med meget svingende humør. Jeg ved så meget om din ven, at han vil gå sin vej fra min søster en skønne dag. Jeg fremskynder det blot, så skaden er begrænset.”

Det var muligt, at han havde et hjerte, men det var fordrejet. Lexi gik frem og tilbage. ”Du kan ikke sørge for, at hun slet ikke kommer til at opleve sorg. Sådan er det bare ikke. Jeg vil ikke være med til det.”

”Du vil få din dyrebare Tyler tilbage. Sig ikke, at du ikke har tænkt på det.”

”Tanken har strejfet mig, men ikke sådan her. Jeg er ligeglad med, hvad det måske kunne betyde for mig. Jeg vil ikke være med.”

Hun vendte sig om, men pludselig stod han lige foran hende med læberne presset advarende sammen. ”Hvis der sker min søster noget på grund af Tyler, vil jeg holde dig personligt ansvarlig for det. Vil du kunne klare det samvittighedsnag at vide, at du kunne have forhindret det, Lexi?”

Hun blev stående, da hun så skyldfølelsen kaste en mørk skygge over hans ansigt.

Der var ikke noget koldt ved Nikos. Han var bare utrolig god til at gennemtrumfe sin vilje. Han havde barrikaderet sig bag en usynlig mur, hvor intet kunne nå ham. Og han ville have sin søster ved siden af sig.

Hendes brystkasse knugede sig sammen. Mange mennesker ville blive berørt af den sti, han skubbede hende henad. Tyler, Venetia, hende selv og frem for alt Nikos. Hun havde troet, at han ikke var i stand til at føle noget, men det lod til, at han bare ville beskytte sin søster. Mod hvad? ”Drejer det sig om at få Tyler ud af Venetias liv eller kærligheden i det hele taget, Nikos?”

Han stirrede koldt og hårdt på hende. Det løb hende koldt ned ad ryggen, og hun var lige ved at ønske, at hun kunne tage ordene i sig igen. ”Jeg betaler dig ikke for at analysere mig.” Hans stemme var lavmælt, gennemsyret af de følelser, han nægtede at røbe. ”Jeg svigtede min søster en gang. Og det har knust hende på så mange måder, at jeg vil gøre alt for at sikre mig, at det ikke sker igen.”

”Kald mig bare en skurk som din rumpirat. Sig til dig selv, at jeg tvinger dig til det her, hvis det kan hjælpe dig til at sove bedre.”

”Jeg kan ikke bare manipulere Tyler. Hvis jeg var en femme fatale, sådan som du gerne ser det, ville Tyler og jeg stadig være sammen. Men jeg er ikke den type, mænd taber besindelsen over. Så alt det her,” sagde hun og slog ud med hånden mod designertøjet, ”er spildt. For Tyler vil aldrig forlade Venetia for mig.”

Han så uanfægtet på hende. Det var som at hamre panden ind i en væg. ”Du skal ikke undervurdere dig selv.” Der dukkede et kort glimt op i hans øjne, som forsvandt lige så hurtigt igen. ”Jeg ved, hvor meget du kan gøre ved en mands hoved uden overhovedet at gøre noget. Tænk på, hvor let dit rigtige job er nu. Det eneste, du skal gøre, er at overbevise Tyler om, at han hører sammen med dig, sådan som det altid har været.”

Han agtede ikke at give sig en tomme.

Alene tanken om det, han foreslog, og at han betalte hende for det, gav hende kvalme. Han ville ikke helme, før Tyler var ude af Venetias liv. Og hun tvivlede ikke på, at han ville gøre hvad som helst på en måde, så Venetia led så lidt som muligt under det. Og det betød, at det ville gå ud over Tyler. Og hun kunne ikke bare overlade sin ven til Nikos’ nåde.

Hun blev nødt til at tage med Nikos, spille den rolle han ville have hende til at spille. I mellemtiden kunne hun i det mindste finde ud af, hvordan hun kunne beskytte Tyler. Hun så væk. ”Godt, så gør jeg det.”

Han stivnede. Hun kunne næsten høre tandhjulene i hans hoved dreje. ”Vil du?”

”Du har ikke rigtigt givet mig noget valg, vel? Du er en manipulerende sjover, men ja, jeg skal nok gøre det. Og ikke noget med sexet tøj.”

Han så tankefuld ud, da han gik væk fra hende.

Lexi sank skælvende ned på sofaen. Det havde aldrig været hendes stærke side at lyve. Men lige nu var det lykkedes hende at narre Nikos.

Hun legede en farlig leg, men hun kunne ikke se, hvordan hun skulle slippe ud af den.
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Lexi vågnede med et sæt og satte sig op, forvirret over duften af roser.

Normalt kunne hun kun lugte gammel pizza og røg.

Et blik ud på det blå vand og gyldne sand mindede hende om, hvor hun var.

Hun trak vejret dybt og lod sig dumpe tilbage i sengen. Hun befandt sig i Demakis’ hjem i sit eget værelse. På en af de to øer, familien ejede i det græske øhav. Hendes hjerte havde fundet tilbage til dets normale rytme, da stuepigen havde fortalt hende, at Demakisfamilien og patriarken, Savas Demakis, boede på den anden ø.

Hun lukkede øjnene, men vidste godt at hun allerede havde sovet alt for længe. Hun tog sin mobiltelefon på natbordet og sprang ud af sengen, da hun så, at klokken var halv tre.

De var landet på den private landingsbane klokken fire om morgenen.

Da de var nået frem til den elektronisk betjente port til ejendommen, var hun helt færdig. Turen fra Paris havde været fyldt med anspændt tavshed.

Lexi havde set undersøgende på ham adskillige gange. Hun havde på fornemmelsen, at han ikke uden videre havde købt hendes hurtige accept af hans plan. Men hun var bare nødt til at fortsætte i samme spor.

Hun sjokkede barfodet ud på det luksuriøse badeværelse, som kunne rumme både hendes og ms. Goldmans lejlighed. Hun tørrede fødderne i det tykke, cremefarvede gulvtæppe, for hun ville ikke risikere at sætte spor på marmorgulvet.

På toiletbordet til venstre for hende stod en sølvskål, der var så bred, at hun kunne sidde i den, med gyldne kanter foran et ovalt spejl.

Hun gned på det skinnende metal for at overbevise sig selv. Jo, det var rent sølv. Så alt, hvad hun havde hørt om Demakisfamiliens rigdomme, var altså sandt. Og Nikos’ far havde vendt ryggen til det hele.

Hun gik videre, mens hun tænkte over det. I betragtning af, at hun var vokset op i hjem, hvor et brusebad bestod af to minutter under den kolde hane, gjorde det smukke badeværelse holdt i sølv og guld indtryk på hende.

Til højre for hende var der en brusekabine, og midt i rummet et kæmpemæssigt, ovalt, nedsænket badekar, også lavet af marmor.

Hun lo, lukkede døren bag sig og besluttede sig til at benytte sig af chancen. Nu var hun her, og hun agtede at gøre alt, hvad hun kunne, for at sikre sig, at Nikos ikke foretog sig noget hensynsløst. Men hun kunne lige så godt få et luksuriøst bad ud af det. Hun fandt nogle håndklæder, tog tøjet af og trådte ned i badekarret. Hun tændte for dysserne og lod sig glide ned i vandet.

*

Lexi stod og nippede til en cocktail uden spiritus på dækket af en græsk luksusyacht, mens en græsk arving så på hende, som om hun havde lyst til at smide hende overbord.

Nikos havde fulgt hende hen til yachten og Tyler. Tyler havde omfavnet hende og set nysgerrigt på hende, mens Venetia havde været en gnaven, foruroligende skikkelse bag ham. Hun havde været alt for rolig, men det flammende udtryk i hendes sorte øjne røbede hendes raseri.

Det havde ikke varet mere end et kvarter, før hun havde afbrudt dem og trukket af med Tyler. Det var tydeligt, at Tyler ikke ville såre hende ved at gå sin vej, selvom han ikke kunne huske hende.

Det var derfor, han havde spurgt efter Lexi. Han ville gerne have sin bedste ven hos sig, så hun kunne hjælpe ham med at finde ud af, hvad han skulle gøre. Ikke ekskæresten, som han havde forladt til fordel for Venetia, sådan som Nikos gik ud fra. Da det var gået op for Lexi, var Nikos forsvundet.

Lexi rystede, selvom luften var lun. Tyler og Venetia stod i den anden ende af dækket omgivet af Venetias venner. Venetia ville ikke lade Tyler så meget som se på Lexi i aften, og formentlig aldrig nogensinde, hvis ikke Nikos var der til at overtale hende.

Hun ville gerne finde Nikos og beklage sig, fordi han havde blandet hende ind i denne sag.

*

Nikos tastede koden og sparkede den tunge dør op, optændt af raseri.

Savas var endnu en gang kommet på tværs af ham. I løbet af de tre år, Nikos havde kæmpet for at komme frem i firmaet, havde han bragt Savas’ bitreste rival, Theo Katrakis, ind i Demakis’ bestyrelse på trods af Savas’ rasende modstand, for at bevise, at det var på tide, at de bragte nye penge og nye partnere ind i firmaet.

Og det havde givet udbytte. I løbet af to års partnerskab med Theo, som var en kløgtig forretningsmand med en praktisk forstand, havde Demakis International forøget deres indkomst med næsten 40 procent. Nikos tvivlede ikke på, at han også ville få succes i det nye ejendomsselskab.

Men Nikos’ succes fik Savas til at presse ham endnu mere.

Hvorfor skulle han ellers igen og igen nægte Nikos det, han ønskede sig mest af alt. Endnu et bestyrelsesmøde, endnu et afslag på at udnævne ham til administrerende direktør.

Nikos flåede bukser og skjorte af og iførte sig et par gamle cowboybukser.

Han gik ind bag i værkstedet og fjernede presenningen fra den Lamborghini Miura S, som han var ved at istandsætte. Han blev sat på prøve, han blev straffet, han blev nægtet sin retmæssige plads, fordi han var sin fars søn.

For Savas havde stadig ikke tilgivet sin søn, Nikos’ far. Det eneste, Savas ikke forstod, var, hvor meget Nikos selv hadede sin far. Han var ikke som sin far, og det ville han heller aldrig blive.

Han havde kun to mål i livet. Han havde hærdet sig selv mod alt andet. Han ville bare være sig selv, gøre det, som hans far ikke havde kunnet klare.

Beskytte Venetia og blive administrerende direktør i Demakis International. For enhver pris.

Han tændte sin mobiltelefon, ringede til sin sekretær og gav ham besked på at arrangere et møde med Theo Katrakis.

*

”Du bliver blind af at tegne i mørke.”

Lexi gispede og så op så hurtigt, at blyanten fløj ud af hånden på hende. Hun havde ondt i benene af at sidde på det hårde betongulv i værkstedet.

Hun havde listet sig ind for at se, hvad der befandt sig derinde, og ved synet af Nikos, nøgen fra livet og op, i fuld gang med at arbejde, havde hun taget tegneblokken frem. Hun havde åbenbart slet ikke opdaget, hvor lang tid der var gået.

Nikos rakte en hånd fyldt med olie ned mod hende. ”Hvor længe har du siddet der?”

Hun sukkede, rakte hånden op og lod ham trække hende op, men benene gav efter under hende.

Han lagde armen om hende og holdt hende ind til sig. Han lugtede af sved og olie, en utrolig kombination, som gjorde hende helt åndeløs. Hun kunne mærke hans senede arme under sine hænder og gik et skridt baglæns. Varmen fra hans hud sved stadig hendes fingerspidser.

Han lignede alt andet end den overlegne forretningsmand, hun havde mødt den første dag. Denne Nikos var mere jordbunden, men ikke mindre intens.

Veldefinerede muskler dækket af pragtfuld, mørk hud. Tætsiddende, slidte cowboybukser, som sad lavt på hofterne. En brystkasse, der kunne være hugget i marmor. Mave som et vaskebræt og en stribe hår, som forsvandt ned i cowboybukserne.

Hun trak vejret hårdt og anstrengt.

Hans mørkebrune øjne funklede muntert, men der var også noget andet. Noget som sendte et hedt begær gennem hende. ”Vil du gerne have, at jeg tager alt tøjet af?”

Ja, tak … af hensyn til min tegning, selvfølgelig.

Heden skyllede op i hendes kinder, og hun bøjede sig ned og tog blok og blyant. En stikken i den højre skulder fortalte hende, at hun havde tegnet alt for længe. Hun tog sig til stedet og vendte sig om mod ham. ”Det var ikke min mening at forstyrre dig.”

Hans hænder landede på hende, blidt og let. Han drejede hende om. ”Her?” hviskede han ind i hendes øre og gav sig til at massere den ømme skulder.

Hun nikkede, helt tør i munden.

Hans varme ånde kærtegnede hendes hud, mens han masserede det ømme punkt.

”Slap af, agape mou. Kan du huske, hvad vi talte om?”

Lexi nikkede. Hvor meget hun end tænkte over det, så var der intet sexet over hans massage. Hun havde set ham sammen med andre kvinder. Hans seksualitet strålede ud af ham. At være sexet var for ham som … hendes evne til at tegne. Hun anede ikke, hvordan hun skulle forholde sig.

Hun skælvede og forestillede sig, at hans fingre gled fra hendes skuldre ned over resten af hendes krop. Hun havde mest lyst til at læne sig ind mod hans krop og mærke hans hårde muskler.

Han tog blokken ud af hendes hånd og slap hende. Hun vendte sig langsomt om.

Nikos så på tegningen. ”Du er yderst talentfuld. Men du har tegnet mig, ikke din rumpirat.”

Lexi var ikke i stand til at få et ord frem. Hun så på tegningen og blev dybt forlegen. Det havde været hendes mening at tegne Spike, men … der var Nikos i al hans herlighed.

Der var fysisk hunger i hans blik, en elementær længsel. Lige præcis det, hun havde forestillet sig, hun så. ”Er alle dine tegninger så selvafslørende?”

Han hviskede ordene, men det virkede, som om garagens vægge forstærkede dem, før de sendte dem tilbage. Uudtalte spørgsmål og usagte svar fyldte luften.

Hun trådte et skridt baglæns, desperat efter at flygte. ”Jeg skulle ikke være kommet herind. Jeg g-gik bare omkring …”

Hans fingre lukkede sig om hendes håndled. ”Så bliv,” sagde han. ”Jeg bider ikke, Lexi.”

Han trak blidt i hende, og hun fulgte med. Hun var ynkelig nok til at indrømme over for sig selv, at hun fandt ham yderst interessant, men … hun var også bange.

”Har du sovet godt?” spurgte han og tørrede sine store hænder i en klud. ”Jeg sagde til stuepigerne, at de ikke måtte gå op til dig, så længe du sov.”

Lexi nikkede og havde vanskeligt ved at svælge en hård klump, som pludselig sad i hendes hals. Hun ville være vred på ham, fordi han manipulerede hende, fordi han tænkte så lidt på Tylers følelser. Og så ødelagde han det hele med en venlig tanke. Hun forstod hans behov for at beskytte søsteren. Hun ville bare ønske, at det ikke skete på bekostning af Tylers lykke.

Hun fulgte efter ham hen til veteranbilen. ”Jeg kan godt lide dig her.”

Han hævede det ene bryn.

”Du virker venligere, roligere, mindre manipulerende.”

Han stirrede på hende et øjeblik. Så vendte han sig om og tog en skiftenøgle. ”Har Venetia sagt noget til dig?”

Hun svarede ikke, stirrede blot tryllebundet på musklernes spil på hans ryg.

Han vendte sig om og gik tættere hen til hende. ”Lexi?”

”Hvad?” Hun rødmede og mødte hans blik. ”Venetia … Venetia har ikke sagt et ord til mig. Hun stirrede bare på mig, som om hun gerne ville reducere mig til mikropartikler med sin laserstråle.”

”Kan Spike gøre det?”

”Nææææ. Jeg tror, det her er en ny person. Spikes dæmonsøster.”

Han kastede hovedet bagover og lo. ”Du frister mig virkelig, thee mou. Men … så fik du ikke mulighed for at tale med Tyler?”

”Nej, de forlod dækket. Og j-jeg vidste ikke, hvad jeg skulle gøre.”

”Bryder du dig ikke om fester?”

”Jeg bryder mig ikke om at være sammen med et hav af mennesker, som ikke engang ved, at jeg eksisterer. Jeg kunne falde over bord, uden at nogen lagde mærke til det.” Hun blev endnu mere rød i kinderne, men fortsatte. ”Hun agter ikke at lade mig komme i nærheden af ham, Nikos, og da slet ikke for øjnene af hendes venner. Jeg vil helst ikke deltage i flere af de fester, uden at du er med.”

Ekkoet af hendes ord omgav dem, fulgt af stilhed. Skulle hun absolut udtale sin tåbelige frygt over for ham? En mand, som ikke havde plads til følelser og usikkerhed.

”Sig det bare. Kald mig et fjols.”

”Kom her.”

Da hun ikke rørte sig, trak han hende ind til sig. Han var så muskuløs og hård. Lexi udstødte et lille gisp.

Hans arm, som var lang nok til at nå to gange om hende, føltes som en tung, beroligende vægt på hendes skuldre. Det prikkede i hendes hud, der hvor den rørte hans. Hun mærkede, at han åndede ud. ”Frygt er ikke altid rationel. Det ved jeg godt.”

Hun skubbede sig væk fra ham og forsøgte at se rolig ud. Han virkede ikke ufølsom lige nu. Han lød, som om han havde kendt til frygt, og efter alt, hvad han havde fortalt hende, troede hun på, at det var tilfældet.

”Jeg bryder mig heller ikke om fester,” sagde han. ”Da jeg var yngre, havde jeg ikke tid til den slags, og nu er jeg ikke interesseret. Det er ikke andet end en jagt efter sex, og den behøver jeg ikke.”

Hun trak vejret dybt. ” Hvorfor havde du ikke tid?”

Han trak på skuldrene. ”Indtil for nogle få år siden arbejdede jeg døgnet rundt. Jeg havde hverken nogen eksamen eller anden erfaring bortset fra den smule, jeg lærte i min fars værksted. Den eneste måde, jeg kunne arbejde mig op fra at være manden på gulvet til bestyrelsesmedlem var ved at arbejde hårdt.”

”Havde du ikke lyst til at studere?”

”Jeg havde ikke noget valg. Hvis jeg ville sørge for Venetia og mig selv, så var jeg nødt til at gøre alt, hvad Savas sagde. Det var hans betingelser.”

”Betingelser,” gentog hun og fik det helt dårligt.

Han gik hen til bilen og gav sig til at tørre hen over motorhjelmen. Det gav ham ro, indså Lexi. Der var noget anderledes over ham i dag, og det skyldtes dette sted. Han virkede næsten afslappet her, en fantastisk kontrast til den mand, som havde kvinder til at dyrke sex med i alle byer.

”Da Savas hentede os, havde han nogle meget udtrykkelige krav. Hvis jeg ville bo i hans hus, hvis jeg ville have, at Venetia skulle have alt, hvad hun havde brug for, så skulle jeg gøre alt, hvad han sagde.”

”Hvad sagde han så, du skulle gøre?” spurgte hun straks.

Han lænede sig op ad bilen. ”Han sagde til mig, at jeg aldrig skulle forvente noget, jeg ikke havde gjort mig fortjent til. At jeg var hans barnebarn betød ikke noget i sammenhængen. Han forbød mig at nævne min far eller mor. Inden der var gået en uge, startede jeg i hans fabrik.”

”Jamen,” sagde hun forarget, ”det var da … unødigt grusomt af ham.”

”Han reddede Venetia og mig fra at dø af sult og desperation. Men han nægtede at give os noget gratis. Det var ikke nogen urimelig betingelse.”

Det kostede Lexi al hendes viljestyrke at holde stand for hans blik, når hun rystede af raseri indvendigt. ”Nej, hvis han kun var din arbejdsgiver. Men han er din bedstefar.”

”Savas hadede min far, fordi han vendte ryggen til alt dette. Han ville sikre sig, at jeg ikke endte med at være lige så stort et fjols.”

Lexi ville gerne sige noget mere, men udtrykket i Nikos’ ansigt standsede hende. Nu forstod hun, hvorfor han mente, han bare behøvede at betale hende for at hjælpe ham.

Det var jo det, han havde lært.

En 13-årig dreng, som sørgede over sine forældre, skulle hjælpe sin søster over chokket og kæmpe for at overleve, og prisen for det havde været, at han ikke viste nogen svaghed. Hun forstod kun alt for godt, hvad behovet for at overleve kunne presse en til.

Lexi tænkte sørgmodigt, at det eneste, hun nogensinde havde ønsket sig, var en familie. Nogen som holdt om hende, kyssede hende, krammede hende og elskede hende betingelsesløst.

Nikos havde haft en familie. Men han havde kendt til mindre venlighed end hun.

Nikos lo. ”Alt, hvad Savas har gjort, har været til fordel for mig. Har du ikke set, hvor jeg befinder mig i mit liv? Om nogle få måneder vil jeg være administrerende direktør for Demakis International og have alt det, min far ikke havde. Tror du, jeg nogensinde vil sulte igen? Vi ved begge, hvordan det føles, agape mou. Indrøm, at det er nogen som helst pris værd.”

”Jeg har set, hvordan du bor. Jeg var lige ved at drukne i det fantastiske badekar. Er du virkelig blind for den pris, du betaler for det? Selv sex er bare en handelsvare for dig.”

Han så på hende. ”Du kan påpege en masse, men kan du klare mosten selv. Er du parat til at høre et par sandheder?”

Hendes mave slog en kolbøtte, hendes nerver dirrede af en ophidselse, der bredte sig i hende som en feber. Nu vidste hun, hvorfor hun havde tegnet ham med det udtryk i øjnene.

Hun vidste pludselig, hvorfor hendes forhold til Tyler var gået i stykker. Det havde aldrig været meningen, at de skulle være andet end venner. Det var, som om en usynlig port var blevet åbnet. ”Nej, du har ret, det er jeg ikke,” sagde hun. Hun ville gerne flygte, inden hun afslørede sig selv, hvis han ikke allerede havde opdaget det. ”Men jeg kan fortælle dig, at det, Venetia og Tyler har sammen, slet ikke er så svagt, som du forestiller dig. Jeg har aldrig …” Hun tav.

”Du har aldrig hvad?” Han spærrede øjnene op. ”Nægtede du at tage skridtet fuldt ud, Lexi? Var det derfor, han forlod dig?”

Hun skælvede ved hans knivskarpe tankegang. Han var så tæt på den ynkelige sandhed. ”Kunne din privatdetektiv ikke finde ud af det?” Hun følte sig tiltrukket af Nikos, som hun aldrig havde følt sig tiltrukket af nogen før. Det var intenst. Det føltes, som om hun var ved at falde helt fra hinanden.

Hvorfor kunne det ellers såre så meget, at han bare morede sig?

Han greb hende om håndleddene og trak hende nærmere. ”Artikler i Cosmo er intet mod praktisk erfaring.”

”Tilbyder du din hjælp?” røg det ud af hende. ”Vil du hjælpe mig med at øve mig, så jeg kan forføre Tyler væk fra din søster?”

Han stirrede bare på hende. Han nærede ingen interesse for hende. Hun havde set den type før, som enhver anden mand var han kun interesseret i bryster og ben. Og i den retning havde hun ikke ret meget at prale af.

For første gang i sit liv ønskede hun, at hun havde tænkt lidt mere over, hvad hun tog på, havde lagt en makeup. For hun ville have, han skulle føle det samme begær efter hende, som hun følte efter ham.

”Jeg kan da sikkert overtales,” svarede han endelig.

Al farve veg fra Lexis ansigt.

Nikos fortrød straks sine ord.

Hendes mund dirrede af raseri, da hun svarede. ”Jeg vil hellere droppes af Tyler 100 gange mere end tage imod dit tilbud. Jeg vil hellere gå i seng med en af de fyre, som kommer i klubben. Du er ufølsom, manipulerende og arrogant.”

Hun styrtede ud af værkstedet, som om den onde selv var i hælene på hende. Nikos stirrede målløs efter hende, mens uforklarlige følelser vældede op i ham.

Det havde ikke været hans mening at såre hende. Han havde bare udfrittet hende. Han var nysgerrig efter alt omkring hende og hendes forhold til Tyler.

Havde han ramt plet? Var hun stadig uskyldig? Hvorfor skulle det betyde noget for ham, om hun havde været i seng med sin kæreste eller ej? Han havde bare drillet hende, da han sagde, at han nok kunne overtales.

Sandheden var jo, at han ikke bare ville have sex. Han ville have hende. For første gang i sit liv ville han have noget, som han ikke engang forstod.

Han forstod ikke den tiltrækning, han følte til hende. Det var ikke bare almindelig tiltrækning. Det var noget, der var lige så unikt som kvinden selv.

Hendes opvækst, hendes isolation, selvom hun var omgivet af mennesker, hendes ensomhed. Det var som at se på et billede af ham selv, som han ikke engang kendte til. Bare et, der var bedre, med empati, ømhed, kærlighed.

Han tænkte på hendes ord. Ufølsom, manipulerende og arrogant.

Ja, han var alt det og meget mere.

Men lige i dette øjeblik, hvor hans krop dirrede ved tanken om at kysse den mund, sydede hans sind af smerte, fordi hun, Lexi Nelson, fandt ham uegnet. Gamle sår og minder sprang op og fik ham til at dirre.

Men hvorfor? Lexi kunne ikke tilbyde ham noget, som han ikke let kunne få uden nogen komplikationer. Det var godt, at han havde skræmt hende og såret hende, for han havde heller ikke noget at tilbyde hende. Ligesom Venetias tårer var smerten i hendes øjne en pris, han var villig til at betale.

Det var bedre, at hun holdt sig væk fra ham. Hun fik ham til at se glimt af ting, han ikke engang havde vidst, han savnede.

7
Lexi smurte solcreme på benene. Hun elskede den gyldne kulør, hun allerede havde fået. Morgensolen føltes varm på hendes bare skuldre.
Der lå et lille, hvidkalket strandhus omkring fire kilometer fra familiens Demakis’ villa, og Lexi nød gåturen derned og freden.
Der var gået 10 dage siden episoden i værkstedet. Men i stedet for vrede over, at han havde tirret hende, følte hun sorg over, at han ikke var interesseret i hende.
Hver morgen bragte en ny facet af Venetias vrede over, at Lexi var der, afslørede hendes frustration over, at Tyler ikke kunne huske hende. Nikos havde ikke spøgt, da han advarede hende mod sin søster. Men på trods af de anstrengelser, Venetia havde gjort sig for at få Tyler til at huske, så Lexi kun hendes frygt og hendes kærlighed til ham.
Da Lexi hørte Tylers skridt bag sig, vendte hun sig om med et smil.
Han havde dybe skygger under øjnene. Hans ansigt var fortrukket.  Hun satte sig op. ”Er du kommet i tanker om noget.”
Tyler lod sig dumpe ned på knæ og rystede på hovedet. Han lagde hænderne om hendes ansigt. ”Hvordan kan du overhovedet holde ud at se på mig, Lexi?”
Kold frygt skar gennem Lexi. ”Hvad taler du om, Ty?”
”Venetia fortalte mig, hvad jeg sagde til dig, da du dukkede op den aften.”
”Hvorfor?”
”Sikkert for at minde mig om, at jeg gerne ville have dig til at forsvinde. Det virkede bare ikke.” Han knyttede hænderne og pressede læberne sammen. ”Jeg vil væk herfra, Lexi. Der er så mange ting, jeg skal undskylde. Jeg vil ikke være her så meget som et minut længere.”
Lexi greb hans hånd, chokeret over hans bitre blik. ”Hør her, Ty. Ja, du sårede mig. Men jeg tvivler ikke på, at der var en grund til det. Sådan er du og jeg, Ty. Vi skændes, vi råber op og bliver gode venner igen. Denne gang er tingene bare anderledes.”
Han strøg sig gennem håret og så forpint ud. ”J-jeg fatter ikke, at jeg sagde de modbydelige ord til dig, Lex.”
”Det er tilgivet, Ty.”
”Jeg har ødelagt så meget mellem os, og nu er jeg også nødt til at knuse Venetias hjerte. Jeg …”
Lexi lagde hænderne om hans ansigt og rystede på hovedet. ”Jeg aner ikke, hvad der gik galt.” Hun fik en klump i halsen. De kunne aldrig vende tilbage til der, hvor de var før, men hendes kærlighed til Tyler ville aldrig falme. ”Du behøver ikke at beslutte noget nu, Ty. Med hensyn til Venetia. Forstår du det?”
Hans øjne glimtede af smerte. Han rystede på hovedet. ”Jeg kan ikke se mig selv i øjnene lige nu og da slet ikke Venetia. Du er den eneste i hele verden, jeg nogensinde har haft, og jeg har såret dig.”
Lexi lukkede øjnene, da han trak hende hen til sig og trykkede sin mund mod hendes. Men det eneste, hun følte, var tryghed og en voksende fortvivlelse, da sandheden gik op for hende. Havde han haft det på samme måde den dag? Havde han vidst, at der var noget uigenkaldeligt forkert mellem dem, men ikke anet, hvordan han skulle fortælle hende det?
Han mødte hendes blik. ”Det skal nok gå, Lexi.”
Hun trykkede sig ind til ham og gav ham et kram. Hun havde fået sin eneste ven tilbage, og mere ønskede hun ikke.
Det prikkede i hendes hud, og de små hår i hendes nakke rejste sig. Uden at vende sig om vidste Lexi, at det ikke var Venetia. Det var Nikos, som så på hende.
Hun vendte sig langsomt om og så op på terrassen foran strandhuset, hvor Nikos og Venetia stod. De lignede en hævngerrig, græsk gudinde og gud, der var kommet for at kaste en forbandelse over dem.
Hun mærkede Tyler stivne og gav hans hånd et klem. ”Lad være, Ty,” hviskede hun ind i hans øre, for hun vidste, at Venetia elskede ham. ”Jeg vil altid elske dig, men der er ikke mere mellem os. Lad være med at ødelægge det, du har med hende.”
Tyler vendte sig om mod Lexi med et bedrøvet smil. ”Hvis jeg virkelig elskede hende nok til at såre dig, så skal det også nok vende tilbage. Men jeg vil ikke have, Venetia ser på dig, som om du er grunden til hendes problemer, eller hendes bror, som om han har lyst til at fortære dig.”
Lexi så forbløffet op.
Nikos stod med hånden på sin søsters skulder med udtryksløst ansigt. Han ville sikkert standse Venetia, inden hun løb ned og stak øjnene ud på Lexi.
Lexi trak sig forlegen væk fra Tyler. Hun havde kysset Venetias forlovede.
Hun følte sig præcis så beskidt, som Nikos betalte hende for at være, og gik sin vej.
*
Nikos blev stående på terrassen, længe efter at Venetia var styrtet ned ad trappen efter Tyler med tårerne strømmende ned over kinderne.
Han følte sig magtesløs. Han ville gerne standse de tårer, men han vidste, at det var bedre, hun fandt ud af sandheden nu end senere, når kærligheden havde fået et endnu kraftigere tag i hende.
Den magtesløshed, han følte, var intet sammenlignet med den længsel, han havde følt, da han så Tyler kysse Lexi.
Det var jo præcis, hvad han havde ønsket. Han burde være vildt begejstret. Venetia var ved at sparke Tyler ud af sit liv. Men det eneste, han kunne tænke på, var en længsel efter at tørre smagen af det kys af Lexis mund.
Han ville have hende til at se sådan på ham. Han ville have hende til at klynke af fryd. Han ville overdænge hende med alle mulige dekadente gaver. Han ville besidde hende, lære hende at være egoistisk, vise hende al den fryd, man kunne opnå.
Han ville have det uhåndgribelige element i hende, som gjorde hende til hende.
Det tog ham et par minutter at få kontrol over sig selv og bekæmpe trangen til at følge efter Venetia og slå Tyler til plukfisk.
Før havde han blot fået tilfredsstillelse, når han havde brug for det. Men nu ville han have Lexi. Og ikke bare for en enkelt nat. Han ville forstå hende, han ville holde om hende, når hun græd. Han ville vise hende hele verden.
Og hun skulle også nok blive hans.
*
Lexi trådte ud fra bruseren og slog et håndklæde om sig.
Hun tørrede sig, iførte sig shorts og en pink top og smed sin våde badedragt ned i tasken. Hun stak fødderne i sine klipklapper, svingede strandtasken over skulderen og så sig omkring efter en kontakt, så hun kunne slukke lyset omkring den lille swimmingpool.
”Bare lad lyset være tændt, Lexi.” Ordene kom fra et eller andet sted bag hende, og hun stivnede.
Så snurrede hun rundt. ”Nikos,” sagde hun tåbeligt og med hamrende hjerte. ”Jeg troede, du var taget af sted.”
”Og gå glip af chancen for at tale med dig?”
Hun kunne ikke helt se hans træk i det svage lys. Men han virkede anspændt. ”Jeg har virkelig ikke energi til at diskutere med dig, Nikos.”
”Du skal ingen steder, før vi har haft denne diskussion.”
Han var iført en koksgrå skjorte med opsmøgede ærmer og sorte bukser, som sad stramt om hofterne. De øverste knapper i skjorten stod åbne og gav hende et glimt af gylden hud.
Hans sensuelle mund var presset sammen. Han lænede sig op ad væggen.
”Hvad skete der med Tyler?”
”Venetia fortalte ham, hvad han havde sagt til mig den aften til festen. Han har det elendigt med det, Nikos, han …”
”Aha … så alt er perfekt i din lille verden igen?”
”Hvad mener du?”
”Han er kommet tilbage til dig, præcis som jeg forudsagde.”
Hun svælgede. ”Du forstår ikke …”
”Jo, jeg gør. Bedre end du tror. Jeg forstår behovet for at betyde noget for nogen, at være elsket. Men du er bedre end det, bedre end ham. Fortæl mig, at du ikke finder sammen med ham igen.
Fonts are (c) Bitstream (see below). DejaVu changes are in public domain.
Glyphs imported from Arev fonts are (c) Tavmjong Bah (see below)

Bitstream Vera Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream Vera is
a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
be included in all copies of one or more of the Font Software typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in particular
the designs of glyphs or characters in the Fonts may be modified and
additional glyphs or characters may be added to the Fonts, only if the fonts
are renamed to names not containing either the words "Bitstream" or the word
"Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts or Font
Software that has been modified and is distributed under the "Bitstream
Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.

$Id: LICENSE 2133 2007-11-28 02:46:28Z lechimp $




9789150787887.jpg
HARLEQUIN

TARA PAMMI
Keerlighed i sigte
MAISEY YATES
Et liv, en glaede

KELLY HUNTER









